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	4. F. Ešton
LUN I  OPERACIJA SIRVIVE
nije za jedan sat, vldeću ga i razgo-
varaću s Lunom, kraljem ponoći —
odgovori novinarka Feliciti Ćarlsv-
ort.
— On je neposredan i srdačan
čovek. Susret s njim ne treba da te
preterano uzbuđuje —uteši je Mar-
kinč.
Kad sa Oksford strita skrenuše
ka Britanskom muzeju, devojka za-
stade i reče:
—Stanimo ćasak, da uhvatim vaz-
duha.
— Idemo tek nešto više od pet
minuta — osmehnu se reporter i,
zaustavivši se, pokroviteljski je po
gleda — Drhtiš... Je li ti hladno?
I
Bila je uzbuđena zbog skorog sa
stanka s tim čovekom, da je drhtala
celim telom. Činilo joj se da to može
primetiti i najpovršniji posmatrač,
a reporter Artur Markinč, koji je
koračao pored nje, umeo je i da
gleda i da vidi.
— Uzbuđena si — reče on držeći
je ispod ruke i pazeći da se ne
okliznu na snegom zasutom ploč
niku.
— A kako da ne buđem^Kollko
puta sam sanjarila o tome da ću vi-
deti i upoznati slavnog, ali tajanst
venog i neuhvatljivog Donalda Si-
kerta. A sada, za koji minut, najkas
3
 


	5. — Ne osećam  ni hladnoću, ni ve-
tar, ni sneg pod nogama... Ti znaš
zbog čega drhtim — odgovori de-
vojka prekornim glasom.
— Uvek sam mislio, ako se za
neku devojku može reći da je u njoj
sam đavo, da si to ti...
Nije uspeo da završi rečenicu, jer
se okliznuo i sigurno bi pao da ga
devojka nije zadržala To kod nje
izazva smeh i bi joj lakše. Drhtavica
popusti i ona upita:
— Kuda me vodiš, Arture?
Sad mogu da ti kažem. Poseti-
ćemo muzej. Ako nam Lun tamo ne
priđe, sigurno ćemo saznati kud da
krenemo — odgovori Markinč.
Ona pomisli na to koliko opasno
sti vreba Donalda Sikerta. Skotland
jard i sve policije sveta, Intelidžens
servis i sve obaveštajne službe, me
đunarodne kompanije i finansijeri,
gangsteri i krijumčari... I ko sve
ne! Svi žele da već jednom čvrsto
zgrabe naučnika, slavnog avanturi
stu i nemilosrdnog gonioca zločina.
Odavno nije tajna da je Artur Mar
kinč Lunov prijatelj i čovek koji bi
mogao da gonioce dovede na nje
gov trag.
— Cesto mislim koliko si hrabar,
Arture — reče ona dok su prilazili
ulazu u muzej. — Da nisam prijate
ljica s Meri...
— Uvek me iznenadiš neverovat-
nim tokom svojih misli — primeti
on i ućuta.
— I ja bih se usudila da mnogo
šta učinim, ali bilo bi mi teško da
podnosim stalno uhođenje i sve
opasnosti koje ti trpiš zbog prija
teljstva s Lunom — dodade ona —
Viđaš li ga često?
— Ne — kratko odgovori Mar
kinč.
Nije objasnio zbog čega, ali Feli-
citi Carlsvort je pogađala da baš to
iskreno prijateljstvo i Arturova re-
šenost da pre umre nego što bi
ugrozio svog prijatelja predstav
ljaju razlog što se ta dva čoveka ne
viđaju često. A kada se to ipak do
godi, onda za to imaju krupne raz
loge. Tako je bilo i ovoga puta.
Pošto su ušli u muze], priKijucin
su se jednoj većoj grupi francuskih
turista, koju je predvodio omalen,
gojazan starčić razbarušene sede
kose.
Devojka je pokušavala da izgleda
smireno. Držala se ruku pod ruku s
kolegom i pokušavala da prati ob
jašnjenja na francuskom jeziku,
koji je znala prilično dobro. U jed
nom trenutku ona uzdrhta, jer oseti
da je, s druge strane, još neko uze
pod ruku. Bio je to snažan i visok
mladić, guste crne kose i tamnoke-
stenjastih očiju u kojima su svetlu-
cale zlatne iskre. Ožiljcima obele-
ženo lice nije bilo narušeno, već,
baš zbog toga, muževno i izražajno.
— Kakvo iznenađenje?! — uskli-
knu on kad se reporter i novinarka
zaustaviše. — Zar novinari znaju i
da posete muzej?
Dok su se dva muškarca ruko
vala, devojka ostade slobodna i po
vuče se korak unazad.
— Fel, da ti predstavim ovog na
pasnika. Opasan tip... - poče ve
selo Markinč.
— Tip koji će mu doživotno biti
zahvalan što mu daje priliku da
upozna jedno divno žensko stvore
nje — upade mladić.
Malopre. Feliciti je bila pomislila
da je to Lun i čudila se što nije bila
uzbuđena kako je, prema očekiva
njima morala biti kad prvi put vidi
Donalda Sikerta. Njene misli pre
kide mladić koji se nađe pred njom,
i ona mu bez razmišljanja pruži
ruku.
—Hač... Ro Hač! —uzviknu mla
dić. —Za vas samo Ro, ako mi uka-
žete tu počast.
— Feliciti Čarlsvort - snađe se
devojka. - Za vas samo Fel. Ćula
sam o vama... o tebi, Ro.
—A ko nije?! —upade Artur Mar
kinč. — Da si moja devojka, našao
bih neki izgovor da ti ne predsta
vim ovog momka i da te uvek držim
što dalje od njega.
—A ja baš volim što sam ga srela
— nasmeja se devojka. —Ni pre me
nlko nije »držao što dalje«, pa ipak
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	6. sam živa. Možda  bi neko mogao da
me drži dalje i od tebe.
— Očito je da ćete se vas dvoje
dobro slagati — uzdahnu Markinć,
glasom po kome bi se moglo zaklju
čiti da je razočaran.
— Fel, draga... — zausti Ro Hač.
— O! — uzviknu Markinč. — Već
»draga«...
— Oprosti mi što ne mogu da se
raspravim s ovim drskim čovekom
— nasmeja se Hač. — Treba da
idem. A vas dvoje prošetajte do ma
log parka na Rasel-skveru. Do viđe
nja!
— Feliciti i Artur ne stigoše da
nešto kažu ili pitaju, jer se stasiti
mornar već gegao praznom dvora
nom u koju je stupala nova grupa
posetilaca. On nestade između njih.
Devojka je zamišljeno pogledala
za njim, a onda i u svoj ručni časov-
nik.
— Još pola sata do zatvaranja
muzeja — reče Markinču. — Napo
lju je već mračno, a mi treba da še-
tamo po snegom zasutom parku.
— Moramo, ako hoćemo da se
bez opasnosti vidimo s Lunom. Op-
kladio bih se da nas je Ro Hač pra
tio kad smo dolazili ovamo i da je
proveravao ne prati li nas i neko
drugi —odgovori Markinč i povede
devojku ka izlazu.
Olovno nebo je obećavalo sneg,
pa se zbog toga bilo smračilo. Tek
što su stigli blizu skvera pahuljice
snega, krupne i lake, ugustiše. I ve-
tar je bio prestao, kao da se sva pri
roda smirila pred nastupom njenog
veličanstva zime. Feliciti zastade i
okrenu lice nebu. hvatajući ustima
krupne pahuljice. Nekoliko pahu
ljica na njenom licu pretvori se u
kapljice, koje prelomiše daleko
svetio, pa su izgledale kao sićušni
dragulji na preplanuloj koži.
— Volela bih da me sada neko
drag uzme u naručje i odnese među
ono divno drveće i šiblje, da me
tamo ljubi — šapnu ona
—Hej, probudi se, vražja kćeri! —
povuče je Artur Markinč jedva pro-
gaženom stazom u mali park.
Drveće savijenih i od snega oteža-
lih grana i zavesa krupnih pahu
ljica sakriše ih, kao da nisu ne
samo u centralnom delu Londona,
već ni u gradu. Bili su, činilo se,
samo u čednom zagrljaju prirode.
Čaroliju odagna prodoran zvižduk,
koji Markinč prepozna kao Lunovu
opomenu.
No, bilo je kasno. Za njima su bila
dva čoveka, a od hotela i levog pro
laza još po dvojica. Njih dvoje na-
đođe se okruženi ljudima koji su
imali neke zle namere, jer im inače
ne bi prišli u ovom trenutku i ovde,
kad su to mogli da učine na Oks-
ford-stritu, kod muzeja, ili dok su
dolazili ovamo.
Od Berdorf-placa začu se sirena
policijskih kola, koja obiđoše skver,
a zatim nestadoše u Barnard-stritu.
Ćula se još samo udaljena sirena
prema Sent Pankrasu.
— Trebalo je da zovem pomoć —
reče devojka.
—Mislim da i oni obezbeđuju ove
koji su nas opkolili —tiho odgovori
Artur Markinč. — Okrenuću se na
glo i napašću ovu dvojicu iza nas, a
ti beži i ne osvrći se dok ne budeš u
bezbednosti.
— Ti, Muški šovinisto! Zar da be-
žim samo zato što sam devojka?! —
ljutito procedi Feliciti Ćarlsvort.
— Onda zajedno... — htede još
nešto da kaže Markinč, ali bilo je
dockan.
Obruč oko njega i Feliciti bio je
zatvoren, tako da su šestorica napa
dača, ako bi jedan drugome prihva
tili ruke, mogli napraviti živi krug.
Zato Markinč proceni pravac gde
će zadati najbolji udarac i jurnu.
Stvori se metež. I Feliciti napade.
— Iskopaću ti oči!... K sebi ruke,
prljavi gade! — vikala je ona.
Reporter je umeo da se tuče i dva
napadača su već bila na zemlji, ali,
zbog tvrdoglave Feliciti, nije mogao
da se probije ka kolovozu oko
skvera, već je, zaklonjen drvećem i
džbunjem, ostao nedostupan po
gledu eventualnog spasioca u poli
cijskoj uniformi, ili grupe ljudi koji
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	7. bi se usudili  da se umešaju. On vide
kako jedan napadač uhvati Feliciti
s leđa tako da nije mogla dalje da
se služi rukama. Markinč jurnu
tamo, ali preostala tri napadača
skočiše na njega, oboriše ga i ost
adoše da ga drže.
— A sada ćemo reportera srediti,
da mu nikad više ne padne na pa
met da se meša u tuđe poslove —
reče jedan od onih koje Markinč
beše oborio.
Dizao se iz snega i opipavao je li
mu izmeštena vilica. Drugi je jedva
uspeo da se postavi četvoronoške.
Tako oslonjen na ruke i kolena zu
rio je u Artura Markinča.
— Gde je taj pasji sin naučio
ovako da udara?! Mislio sam da je
u Londonu malo ljudi koji bi me
oborili jednim udarcem — reče on
pretećim glasom.
Markinč je još uvek pokušavao
da ustane, pa ga napadači smiriše
pretnjama i udarcima.
— Ima vremena da ti polomimo
ruke i rebra — reče jedan od njih.
— Prvo treba da nas čuješ, ti
otrovno pero. Dalje ruke od ove de-
vojke i svega što je s njom u vezi,
ako preživiš ono što ćemo ti sada
učiniti...
— Šape s njega, momci! — viknu
neko. — Pucamo brzo i tačno, a
željni smo da vidimo kako nekoliko
hulja posrće u sneg zato što slabo
vare olovo.
Dva čoveka stajali su s pištoljima
u rukama. Imali su natučene šešire
i podignute kragne toplih ogrtača.
— Ro! — uzviknu Feliciti.
— Pošto sam ovde inkognito, mo
lim bez imena, draga - opomenu je
Ro Hač.
Ona se ugrize za usnu zbog brblji-
vosti.
Onaj drugi čovek s pištoljem po
kaza rukama na slobodan prostor
malo dalje i ljudima koji su držali
podignute ruke naredi:
— Postrojite se tamo! I ne čekajte
da ponovim, jer onaj na koga se to
bude odnosilo pašče tamo gde stoji.
Napadači poslušaše. Feliciti je
vrebala priliku da vidi lik čoveka
koji je došao sa Ro Hačom. Kad se
napadači umiriše, prilika se sama
ukaza. Ona zaključi da je kao i Ro
visoki muškarac znatno stariji, ali i
pokretniji. On se jednim lakim sko
kom nađe pred postrojenim zločin
cima. Malo svetla sa strane otkri joj
skladne crte muškarca i ona zak
ljuči da je to Donald Sikert.
Očekivala je od njega sve drugo,
ali ne ono što se toga časa dogodilo.
Ro Hač stade blizu Luna i uze na
nišan najbližeg napadača, čija je
razbarušena kosa još uvek bila
puna snega. Po svima su padale
krupne, guste pahuljice. Izgledalo je
da bi ih sneg pokrio za manje od
sat vremena, kad bi nastavili tako
da stoje.
— Sad ćete umreti... — zausti
Lun.
— Ne! Nećete nam to učiniti! —
zavapi jedan od napadača.
—Ne kukaj! —viknu drugi. —To
može biti samo Lun, a on ne ubija
čoveka koji drži podignute ruke.
— Misliš? — nasmeja se Lun. —
Kad opet budeš mogao da razmiš
ljaš o tome, znaj da si stigao u pa
kao.
Posle tih reći Lun pogleda Hača i
dade mu znak pokretom glave. Pi
štolji u njihovim rukama, očito
opremljeni prigušivačima, zasik-
taše. Kuršumi su pogodili prvo kraj
nje, a onda one bliže sredini. Lunu i
Haću bilo je dovoljno da opale
samo po tri metka. Napadači popa-
daše u parovima.
— Ne! Ne to! — užasnuta viknu
Feliciti. — Vi ste ih sve... Ubili ste
ih tako hladnokrvno... Ne, vi ni
ste. ..
— Dosta, Fel! — uzviknu Artur
Markinč i priđe oborenim zločin
cima.
Tražio je nešto na njima, a onda
pruži ruku i iz kravate jednoga ne
što iščupa. Priđe do Feliciti držeći
to među prstima leve ruke, a des
nom kresnu svoj upaljač.
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	8. — Gledaj, brbljiviće!  — reče joj
pomirljivo. — Lun i Hač pucali su iz
naročitih pištolja. Zločinci su samo
žestoko preplašeni i uspavani.
Ona je nekoliko trenutaka zurila
u kuglicu od plute, koja je na jed
nom kraju imala četiri krilca, a na
drugom oštru iglu. Feliciti brzo
shvati istinu, pa.se okrenu Lunu,
koji im je prilazio. Ona mu pritrča,
zagrli ga i poljubi u prohladno, iz
brijano lice.
— Oprostite, gospodine... Opro
stite zbog moje brzopletosti - reče
ona.
Lun je mirno uze pod ruku, pa se
okrenu Haču i Markinču.
— Idemo li konačno? — upita, a
zatim povede devojku.
— Ja... Ja sam Feliciti Carlsvort
— reče ona zbunjeno. Ali nije
drhtala. Jednostavni Lunov pristup
i blagi dodir ruke delovali su na nju
kao melem posle strašnog uzbuđe
nja zbog neočekivanog napada.
— Donald — odvrati Lun. — Ja
sam vas viđao. Znam i gospodina
vašeg oca, Džefa Ćarlsvorta...
— Nisam baš mnogo ponosna na
njega — postiđeno reče Feliciti.
— Roditelje ne možemo da bi
ramo — odvrati Lun.
— Ali to što hoće on i njemu
slični . — zausti devojka.
— O tome drugom prilikom i na
drugom mestu. Sada treba da što
pre odemo odavde — prekide je
Lun.
— Zar nije trebalo pokupiti doku
menta napadača, kako bismo znali
ko su? — upita devojka.
— Ne, nije trebalo — odgovori
Lun. — Zgrabili smo onog ko ih je
unajmio. No, ne govorimo više o
tome. Kako lepo pada sneg! Ali pa
huljice već padaju ukoso. Opet do
lazi vetar, pa može biti i vejavice...
Ono što je na ulazu u mali park
Feliciti rekla Markinču, sada je
strasno želela. »To ću i reći«! odluči
se ona, pa zastade. Lun se iz po
kreta malo zanese i nađe se pred
njom, telo uz telo. Ona podiže lice i
šapnu:
— Volela bih da me neko drag
uzme u naručje i odnese među ono
drveće i šiblje zasuto snegom... Vo
lela bih da nam se pahuljice tope
na licu, a da mi usnama skupljamo
kapljice.:..
— To je divna slika stvorena u
mislima. Možda jedno veće... Sada
eto dolaze Artur i Ro — odgovori
Lun, ali joj ipak ovlaš poljubi tople i
vlažne usne.
Tek tada i on postade svestan da
se dogodilo nešto od čega ćoveka
hvata slatka vrtoglavica I kajao se
što je bio popustljiv, jer taj poljubac
neće moći da zaboravi. Ipak šapnu:
— Moraćemo se potruditi da ovo
zaboravimo.
On je povuče dalje, jer su Mar-
kinč i Hač sekli pravac ne vodeći
računa da koriste ugaženu stazu.
Svi žurno pređoše kolovoz na neo-
beleženom meStu, jer su vozila bila
retka. Požuriše prema stanici po
dzemne železnice i na parkingu Ko-
lonade priđoše jednim kolima, na
kojima se već bio uhvatio sneg.
Ro Hač brzo ubrisa vetrobran i
odstrani sneg sa zadnjeg stakla, pa
sede za upravljač. Dok je palio kola,
Markinč sede do njega, a Lun i de
vojka smestiše se na zadnje sedište.
— U bazu? — upita Ro Hač.
— Da — složi se Lun.
Ro Hač poveze prema King
Krosu i dalje ka severu.
—Voleo bih da saznam ponešto o
momcima koji su nas napali i kako
ste se vas dvojica stvorili tamo u
pravom trenutku —reče Markinč.
— Sećaš li se da smo se dogovor
ili za sastanak tip sedam — poče
Lun. — To znači da počinješ kreta
nje ispred Holbrn hola...
— Da, znam da sam postupio
tačno po šemi — reče Markinč
— Znam da ti znaš, ali govorim
da i ona razume —reče Lun. - Nas
dvoje smo se sami upoznali, jer
nismo bili u prilici da nam neko
pomogne.
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	9. — Možemo 11  saaa aa upotpu
nimo proceduru? — osmehp.u se
devojka. — Volela bih da me oslov
ljavate samo sa Fel, ali da ja Vas i
dalje oslovljavam sa gospodine Si-
kert, ili kako bude trebalo.
— Onda ne bismo bili ravno
pravni — nasmeja se Lun. — Ono
jeste da sam znatno stariji, ali ne
toliko da me devojka od dvadeset i
šest godina ne može zvati imenom.
—Vi znate i moje godine?! —izne
nadi se devojka.
Moram da se umešam — reče
Markinč. — Kad sam molio Do-
nalda da se sastanemo, morao sam
0 tebi reći sve što sam znao. Rekao
sam čak i neke detalje, da imaš lep,
dug struk i na njemu veliki tamni
beleg...
— Kad si to rekao, onda pogađam
1 sve ostalo — reče Feliciti Carlsv-
ort i obori glavu. — Ja sam puno-
letna, zrela devojka i imam stavove
o svemu u životu.
— Imaš pokvarenu maštu — nas
meja se Markinč. — Neka Don kaže
šta sam mu rekao.
— S najvećim uživanjem — javi
se Lun. — Bile su to same pohvale,
pa sam skoro posumnjao u Artu-
rovu objektivnost. Pričao je da si
odlična novinarka, veselo stvorenje
čvrstog karaktera, poštena do srži i
sve u tom smislu. Nije lepo da sve to
ponavljam, jer ispašće da zloupo
trebljavam Arturovu iskrenost.
— On ume i da preteruje — jedva
izgovori Feliciti.
Lun je znac kako da prekine neu
godan razgovor, pa reče:
— A sada malo i o onome zbog
čega smo se sastali.
— Nisi mi objasnio kako je došlo
do sukoba na Rasel-skveru - pri-
meti Markinč.
— Eh, da... — reče Lun.
— Ja sam kriva — upade Feliciti
Čarlsvort. — Omela sam pravi tok
razgovora. Oprostite.
-r Sve je u redu — reče Lun. —
Dakle, vaš dolazak tako je po ugo
vorenoj šemi. Već na uglu Viloubi
strita, Ro i ja bili smo sigurni da
vas neko prati, jos pre aoiasKa ao
Holborn Taun Hola. Taj čovek je s
nekim održavao vezu toki-voki ur
eđajem. Nije bilo teško otrkiti nje
govu talasnu dužinu, a iznenadilo
nas je što je govorio na talasu poli
cije. Ponašao se kao policajac, pozi
vajući se na određenu lozinku.
— To me ne čudi — primeti. de
vojka. — Oni uživaju puno razume-
vanje policije.
— Postoji još jedno iznenađenje
— nastavi Lun. — Izvesni inspektor,
koji se javljao kao Fjučar, 1. potvr
dio ispravnost lozinke i naredio da
se šifri fangas 2, u svemu iziđe u
susret.
— Zar ne primećujete da te šifre
asociraju na ono o čemu treba da
razgovaramo? Budućnost i gljiva!
— uzbuđeno reče Feliciti.
Lun joj se samo osmehnu, pa na
stavi:
1. Future —budućnost, budući
2. Fungus —gljiva
— Nije me iznenadilo to što je
umešana policija i što se koriste
neobični nadimci i šifre, već to ko
vas je pratio.
— Radoznao sam da saznam ime
tog čoveka — upade Markinč.
— I ja! — ne izdrža devojka. —
Znam mnoga njihova imena...
-K
— Onda in medias res — os
mehnu se Lun. — Vaš zaista okretni
pratilac bio je bivši pukovnik Mar
tin Vinter.
— I ja sam iznenađena, iako da
Vinter ne samo da im pripada već
je i jedan od šefova — poče da
priča devojka. — To je mlad i lep
čovek, ali veliki.gad. Istakao se u
jedinicama naoružanim atomskim
oružjem. Bio je vatreni pristalica
upotrebe atomskih bombi. Držati
takvog pukovnika uz atomske
bombe bilo je suviše rizično. Penzio-
nisan je tobože kao umno poreme
ćen. Zar niste mogli da ga... De
vojka iznenada ućuta, jer se setila
kako Lunov postupak izgledao u
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	10. malom parku, dok  je mislila da su
napadači mrtvi.
— Mislio sam da još nije vreme
da udarimo na pukovnika — os-
mehnu se Lun. — Želim da znam
šta on radi i šta mu je krajnji cilj.
— U tom trenutku Feliciti oseti
da se događa nešto neobično. Kola
su se kretala, ali Eo Hač je pustio
upravljač i razgovor je slušao okre
nut zadnjem sedištu. No nije samo
to zbunilo i zapanjilo devojku. Do-
malopre, napolju su promicala pri
gušena svetla otkrivajući guste ro
jeve pahuljica. Još uvek je osećala
da pod točkovima pršti sneg, ali
napolju je bilo proleće. Primicali su
se zelenoj šumi i odmah zatim uka-
zaše se drvoredi. Malo dalje, nai-
đoše na holandske zasade lala u
punom cvetu, a onda stigoše na je
dan nasip kojim je vodio asfaltni
put, S obe strane bila je plava, bi
stra voda, po kojoj su plovile mnoge
jedrilice i jahte. Lepo je čula brekta-
nje motora najbliže od njih. Odje-
knuše i krici galeba.
— Šta?! Kako je to moguće?!...
Gde smo to mi sada? — pitala je
uzbuđeno.
Zaneti razgovorom o Vinteru, za
boravili smo da te upozorimo —
reče Hač. — Ovako se stiže u naše
sklonište. Elektronski uređaj preu
zima upravljanje, stakla se za-
tamne i postaju neprozirna i
mlečno bela. Da bi bilo prijatnije na
njih se projektuju slike lepih pej
zaža a zvuci dopiru iz stereo ur
eđaja.
— Kao u bajci! —užtfiknu Feliciti
— Istina, Artur mi je pričao o tome
pre tri dana, jer je za to, dobio odo
brenje ali mislila sam da se šali
Pretpostavljala sam da ću prilikom
odlaska u vaš dom biti zatvorena u
neki furgon bez prozora.
— Navikavaj se da se mnogo ne
čudiš i iznenađuješ.' S njima nikad
ne znaš na čemu si - okrenu Mar-
kinč sve na šalu.
Kad se kola zaustaviše napolju je
opet bio mrak, a zemlja zasuta sne-
gom. Stajali su-pod zaštitnim kro
vom, pred ulazom u stari dvorac.
Sem Luna, niko nije tačno znao gde
se nalaze.
Pred njima se vrata sama otvor-
iše.
— Uđite — reče Lun. -* Žao mi je
što ovde nisu Džejn i Makferson.
Bilo bi mnogo veselije da su i oni s
nama.
II
— Halo, ima li koga? Tomase!
Arči, prokleta lenštino, zar još nisi
tu? — ljutitim glasom vikao je bivši
pukovnik Martin Vinter, pošto je
sam otključio vrata svog prostra
nog stana u zasebnoj kući na Man-
čester stritu,
Niko se ne odazva i on vrhom ki
šobrana Iupnu, o pod, od čega
prsnuše kapljice istopljenih pahu
ljica snega. Morao je da kišobran i
zimski kaput sam ostavi u gar- ■
deorbu na kraju hola, a zatim da
dugo traži svoje papuče, jer ih je
nagluvi sluga Tomas svaki put ost
avljao na neko drugo mesto. Vinter
nije podnosio žensku poslugu, a
stari sluga, koji je služio i njgovog
oca, rano se povlačio u svoju sobu.
»Svisnuću od tog smrada«, po
misli Vinter njuškajući čas k jed
nom, a čas k drugom ramenu, a za
tim i obe ruke. Nepodnošljiv, odvra
tan, i nepoznat miris lebdeo je oko
njega i pošto je skinuo odeću. Na
šao se na mukama, a sve je počelo
iznenada pre nešto više od jednog
sata. Sada je trebalo skloniti svu
odeću i dobro se okupati jer smrad
ga je gonio na povraćanje. Gađenje
se poveća kad pomisli na hladnu
večeru, koju je, kako je naručio, za
tu noć trebalo da mu spremi stari,
gluvi sluga
Baš kad je Vinter pronašao pa
puče i krenu ka kupatilu na spratu
ulazna vrata se zalupiše. Ćuli su se
koraci i Vinter ih poznade. Dolazio
je njegov telohranitelj, pratilac lični
sekretar Arčibald Mogson. Vinter
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	11. se približi stepeništu  i stade uz
ogradu.
— Gde si do sada. Arci? — upita.
— Trebalo je da si već ovde.:..
—, Objasniću — reče Arčibald
Mogson mršteći se zbog smrada
koji je ispunjavao hol i sve prosto
rije kojima je Vinter prošao.
— Ovde nešto užasno smrdi...
— Ne shvatam... Ne, to je nemo
guće!.,. A ipak! Samo on upotreb
ljava takvo pakleno sredstvo — s
ogorčenjem u glasu reče Vinter.
— Gospodine pukovniče,Tiije li to
obično preterivanje? — upita Mog
son i dalje pokušavajući da ne
udahne mnogo okuženog vazduha.
— Kakvo preterivanje, Arči?
— Pa to što ste pomislili.
— A šta sam ja to, do đavola, po
mislio?
— Rekli ste »samo on«, zar ne?
— Rekao sam... Dolazi već jed
nom i pomogni mi da spremim ku
patilo! Možda bi mogao da dovučeš
i gluvog starca, jer on možda ima
kakav nepropustijivi džak da sme-
stim odeću — s uzdahom-reče bivši
pukovnik Martin Vinter.
Kad se Arčibald Mogson pope
blizu svog šefa, on nehotično pokri
nos i usta svojim širokim dlanom.
— Da, to je Lunova podvala —
promumla ispod dlana i protrča ka
kupatilu.
Pošto je proverio je li voda topla,
on pusti da jse kada puni, a onda
ode i dovede gluvog slugu. Jos don
su išli pokušavao je da mu objasni
šta se događa, ali starac nije mogao
da shvati, i kad se naše pred svuče-
nim gospodarem, zapanjeno upita:
— Zar si upustio?!
— Trebalo je davno da te otpu
stim, gluva budalo!
— Trebalo je davno da te otpu
stim, gluva budalo! — viknu ljutito
Martin Vinter i u gaćama otrča ka
kupatilu.
Stari sluga pogleda z;a njim, a
onda pregleda veš i odeću.
— Ništa — zaključi. — Ali, otkud
toliki smrad.
Arčibald Mogson mu priđe,
ukloni dlan s usta i viknu mu u uho:
—Lun!... Lun, kralj ponoći usmre-
deo je tvog godpodara
Starac odmahnu glavom: ili nije
čuo, ili ne razume šta mu se kaže.
Arćibal Mogson krenu u svoju
sobu.
— Poručniče! .. Halo, poručnice!
Šta to tako gadno smrdi? — vikao
je za njim starac.
Mogson samo odmahnu rukom.
Tek u svojoj sobi mogao je mirno
da udahne. Shvatio je da nešto ne
ide kako treba. Znao je da njegov
šef uhodi kćerku Džefa Ćarlsvorta,
jer je bilo znakova da s te strane
preti određena opasnost. Novi
narka je svakog časa mogla da za-
trubi o tajnama operacije sirvive.
Samom Arćibeldu Mogsonu palo je
u deo da naše ljude koji će mu po
moći da ubedljivo opomenu Feliciti
i njegovog kolegu Artura Mar-
kinča. Mogson je našao pet na sve
spremnih ljudi i s njima je čekao da
mu pukovnik javi kad i gde da na
padne.
Sada se lepo sećao da mu je po
moću toki-voki uređaja Vinter jav
ljao da se reporter i devojka kreću
Oksford-stritom, a zatim su skre
nuli i ušli u Britanski muzej. Blizu
Rasel-skvara Mogson i pet njego
vih najamnika videli su iz svog
automobila kako Markinć i đe-
vojka ulaze u Drak. Vozeći oko ma
log parka na skveru Mogson je na
dva ulaza ostvario po dva čoveka, a
na treći je on sam sišao sa putem...
I sada mu se ponovo sledi krv u
telu i uzdrhta od sećanja na trenu
tak kad je onaj strašni čovek rekao
»sad ćete umreti« i pucao. Strah je
bio užasan, skupljen negde pod
grlo. A onda se čuo siktavi zvuk.
»Umirem«, pomislio je Mogson i iz
gubio svest.
Kad se osvestio, oko sebe je ugle
dao nepomične najmnike. Brzo je
opipao telo. »Nije moguće da sam,
nepovređen, svest izgubio od
straha«, pomislio je razočaran sa
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	12. mim sobom. Tek  kad su ostali po
čeli da se pokreću i ustaju, postalo
mu je jasno da se dogodilo nešto
neobično. Još tada je pomislio da je
pred njim i njegovim najamnicima
stajao Lun, a sada je našao i
potvrdu te pomisli. Radoznalost ga
natera da potraži pukovnika. Naše
ga kako još uvek sedi u kadi i oko
sebe prosipa mirišljive soli i penu
za kupanje. Smrad u hodnicima je
slabio. Mogson ode u trpezariju i
zaviri pod pokopce, koji su skrivali
hladnu večeru. Odluči da sačeka
šefa, samo nali malo vina i sede da
razmisli. Moraće da objasni Vin-
teru kako mu se desilo da ga, s ja
kom grupom, savlada manji broj
ljudi.
Kako je Vinterovo kupanje još
uvek trajalo, Mogson se predade
razmišljanjima Sećao se dana
kada je kao mlad poručnik stupio u
specijalne jedinice naoružane
atomskom bombom. Posle je za
komandanta novog diviziona, kada
je stigla druga atomska bomba,
postavljen major Martin Vinter.
Major je brzo napredovao, a Mog
son je ostao poručnik, jer je zbog
mladalačkih ispada kažnjavan.
Ipak Mogson je zvoleo majora, koji
je za pet godina stigao do čina pu
kovnika Uskoro bi postao i gene
ral, da se među oficirima nije po
čelo šaputati o tome kako Vinter
zastupa ideju preventivne upotrebe
atomske bombe.
Jednoga dana Arčibald Mogson
preterano se veselio u oficirskom
klubu u Telsvortu. Naveče se našao
u jednoj privatnoj kući, s brojnim
društvom. Kad su svi otišli, on je
ostao skriven u kući, jer muž
srdačne i lepe domaćice, artiljerij
ski kapetan, nije bio tu. Mogson je
pokušao da osvoji domaćicu, ko
načno i silom. Domaćica je zgrabila
staru muževljevu sablju i napravila
mu dve rane, ali Mogson je tek tada
pobesneo. Posluga je dotrčala i sav
ladala ga, a zatim je pozvana vojna
policija. Tako se poručnik našao
pred sudom. Dobio je kaznu zat
vora u trajanju od četiri godine i
degradiran je zbog gubitaka časti
Kad je izašao iz zatvora, saznao
je da ni pukovnik Martin Vinter
nije više u vojsci. Potražio ga je u
Londonu i našao se u njegovoj
službi. Bio mu je telesna straža, pra
tilac i sekretar. Jedan drugog su os
lovljavali po činu. Dok je pukovnik
bio ženomrzac, poručnik je imao
samo jednu manu: preterano je i
nastrano voleo žene. A ipak dobro
su se slagali. Pukovnik Vinter je
našao vatrenog pristalicu, a poruč
nik širokogrudnog poslodavca. Sve
je to bila prilično neobično, ali neo
bični su i poslovi kojima se bave.
Mogsonove misli prekide pukov
nik dolazak. Ušao je obučen u topli
sobni ogrtač, a sa njim se vratio i
smrad.
— Poludeću! — uzviknu on. —
Uzalud kupanje, mirisi i prava reka
vode.., Sve je uzalud!
— Moramo biti strpljivi
— reče Mogson i jedva se uzdrža da
opet ne pokrije nas šakom.
— Možeš li podneti razgovor? —
upita Vinter.
— Mogu... Sigurno mogu! — prvo
neodlučno, a zatim s punom reše-
nošću na žrtvu reče Mogson.
Bivši pukovnik svoje od tople
vode smežurane ruke opra viski
jem, pa uze bocu s vinom u želji da
naspe sebi. Mogson mu je uze da ga
usluži. Vinter, otpi, a onda s izra
zom gađenja na licu reče:
— Sešću dalje... Mogu i da vičem,
jer Tomas ne čuje, a nikog drugog
nema u kući.
Onaj fantom će nam već jednim
sve to platiti —uzdahnu Mogson.
— Pogrešili smo... Užasno smo
pogrešili, Arći. Zavela nas je zaštita
koju uživamo sa svih strana. Tre
balo je da budemo oprezni kad smo
saznali da sa Feliciti radi Lunov pri
jatelj —govorio je Vinter.
— Bilo je trenutaka da sam mis
lio o tome ali glupa sujeta me je
ućutkala. Bojao sam se da ne pomis-
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	13. lite da se  plašim Luna — reče Mog*
son,
m Eto, sada stvarno treba da se
plašimo. Od ovog časa smatraćemo
da smo u ratu s tim gospodinom i
da su sva sredstva dozvoljena. A
sada ispričaj šta se dogodilo tamo
na skveru — reče Vinter.
Mogson brzo, ali slikovito, ispriča
i kako je padao gust i krupan sneg i
kako je s plaćenim ljudima opkolio
reportera i novinarku.
— Hteli smo, a to bismo umeli
postići, da mu uteramo strah u ko
sti. No stigla mu je pomoć... To su
bili Lun i njegov prijatelj Ro Hač,
posinak zloglasnog mornara Sam-
juela Makfersona. Čuo sam kad je
devojka pomenula ime Ro - zak
ljuči on.
— Da, da... —dunu na nos Vinter.
m A gde se vi tada bili — upita
Mogson.
— Već sam,.. Da, već sam smre-
deo! Osvetiću se zbog toga. Moram
ga kazniti svojom rukom! On mora
da umre...
— Kako se to dogodilo? — pre
kide ga Mogson.
— Kad sam video da Markinć i
Feliciti Čarlsvort ulaze u park...
— To ste mi javili — upade
nastrpljivo Mogson.
— Poručniče?! — začuđeno ga
opomenu Vinter. — Ipak ne treba
sebi sve da dopustite... No, ostva
rimo sad to. Javio sam, a neko se
muvao tu u blizini ftteo sam da od
snega sklonim pod nastrešicu obliž
njeg hotela, kako bih mogao da za
palim lulu i na miru sačekam raz
voj događaja. A onda je počelo...
— Mislite na tuču u parku? —
upita Mogson.
— Ne — odgovori Vinter. — Po
čelo je da smrdi.. Da, to je počelo!
A znam da nisam prvi kome je Do-
nalđ Sikert to priredio. Čini to lju
dima koje mrzi i prezire. Ali zašto
meni?! Nikada nisam imao ništa s
njim, niti prcitivu njega.
— On se šluži i bojom, koja se po
čitav mesec dana ne skida s kože.
Jednostavno, čovek postane ljubi
čast, i takv ostane čitav mesec —
primeti Mogson.
— Hej, poručniče! Valja smrd ne
ostaje tako dugo? — huknu Vinter.
<■* Ne, gospodine pukovniče,
smrad ne ostaje, Čitao sam o tome
da su američki specijalisti pronašli
način da uz pomoć neke paste na
čoveka prenesu smrad izmeta. Ja
panski oficiri u drugom svetskom
ratu, pogođeni tim »oružjem«, ubi
jali su se smatrajući da su osramo
ćeni. .. —pričao je Mogson.
— Ja nisam Japanac i neću da se
ubijem! - uzviknu pukovnik Mar
tin Vinter.
— Naravno, gospodine pukovni
če! Vi niste Japanac, a bilo bi glupo
Uzeti sebi. život zbog toga. Potrajaće
tri — četiri dana, a onda mora ne
stati - ohrabri ga bivši poručnik.
— Bilo bi strašno da ne nastane,
jer postalo je još samo pet dana do
našeg odlaska u Francusku. De-
vojke iz naše zemlje već su na
okupu. Došla je Greta da ih pouči
svemu. Svoje devojke iz Nemačke,
Francuske i Italije već je priprer
mila. Sutra stižu devojke iz Sjedinje
nih Država. To su tri lepotice, a ti
ćeš i — ih odvesti u Francusku, po
što ih Greta ovde uputi u dužnosti i
obaveze — izloži Martin Vinter.
—Uzbuđuje me pomisao na gene
ralnu probu operacije sirovine —
uzdahnu Mogson.
— Plašim se da te više uzbuđuje
pomisao na lepotice kakve niko
nije sakupio na jednom mestu.
Greta Gugel jedina nije lepa.
Možda nećemo moći da izbegnemo
da primimo jednu —reče Vinter.
— Ona postaje opasna — upade
Mogson.
— Možda je možemo iskoristiti
da namamimo u klopku i samog
Sikerta. Feliciti ne treba da strada,
ali Sikert i Markinć. .; Svet bi bez
iijih bio mnogo mirniji — odgovori
pukovnik.
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	14. — Možda se  Lun neće mešati u
naše poslove kad čuje o čemu se
radi — reče Mogson.
— Sve je legalno, iako u strogoj
tajnosti. On nam ne može ništa, ali
ne volim što nam se i trenutak na
šao u blizini I taj jedan trenutak
mnogo smrdi — smrknuto zaključi
pukovnik i pruži ruku da uzme
čašu.
U tom trenutku zazvoni telefon.
Mogson požuri i javi se, a onda s
vrata doviknu:
— Gospodin doktor Herb!
Pukovnik požuri do telefona i uze
slušalicu.
— Vinter ovde!... O, doktore! Moj
pozdrav iz stava mirno!.,. Ne, ne
mogu. Imam neprijatnosti zbog ko
jih se nekoliko dana ne možemo vi-
deti... Vi možete da dođete, ali ne
znam da li ćete moći da izdržite
ono što ja sada trpim — govorio je
odgovarajući na pitanja svog sago-
vornika.
Kad spusti slušalicu, pukovnik
razmisli, a onda reče Mogsonu:
— Glavni ipak dolazi. Kako da
razgovaram s njim ovako, s ovim.,.
Lun me je bacio u blato čim se na
šao blizu mene. Ubiću ga, kad god
to bilo!
— Možda doktor Ficdžibon zna
neko sredstvo... — reče Mogson.
—Ne, on o tome ništa ne zna. Sad
ću da ti pokažem šta on zna. Dođi u
moju radnu sobu — reče Vinter i
požuri.
Mogson ga je pratio, namerno
zaostavši nekoliko koraka. No, kod
stola morao je da priđe. Pukovnik
mu pruži crni dosije i reče:
—Pročitaj dok ja pripremim toki-
voki par za razgovor. Moraću da
primim doktora Ficdžibona kako
bih uklonio sumnje, a onda, pristoj
nost mi nalaže da razgovaramo gle
dajući se kroz staklenu pregradu
između bilijara i sobe za kartanje.
Kad doktor Ficdžibon pozvoni, ti
mu otvori — reče pukovnik odla
zeći.
—Biće izvršeno! —odgovori Mog
son, a zatim sede za pisaći sto i vize
dosije.
Prvi dokument nosio je oznaku
»top sikret« i naslov: »Operacija sir-
vive — uputstvo«. Znajući da sva
kog časa može biti prekinut zvo
nom s ulaza, Mogson je brzo čitao.
U glavi mu je nastajala zbrka od
brojeva koji su označavali delove
uputstva i onoga što je iza njih pi
salo: »Samo bela rasa i samo engle
ski jezik... Biće opustošene sve obla
sti bogate naftom... Plaćeni brak,
porez na neženje, državna deca...
Nema nasleđivanja, a država, pušta
jući jedinku u život, daje joj time
početni kapital... Svaki službenik
je ujedno vojnik i policajac... Žene i
uživanja su pravo muškaraca, a
muškarci i ljubav su pravo žena...
Sve nerešeno biće objašnjeno posle
dana D...«
Sledila je nekakva opširna napo
mena, ali Arčibald Mogson nije sti
gao da je pročita, jer je do njega
dopro zvuk zvona s ulaza. On po
žuri i otvori vrata:
Uđe visok muškarac koštunjavog
lica i mršavog tela. Iako, verovatno,
od svog automobila do Vinterove
kuće nije dugo hodao, kasni poseti-
lac imao je sloj snega na šeširu i
ogrtaču. Mogson mu ih uze i otrese,
a za to vreme posetilac očisti svoje
naočare.
—Izvolite pravo, pa desno, gospo
dine doktore. Pukovnik vas očekuje
u odeljku za bilijar, a vi uđite u
sobu za kartanje —reče Mogson.
—Vi znate ko sam? —upita pose
tilac.
— Da, gospodine — potvrdi bivši
poručnik u ulozi vratara.
i—Da li me poznajete i jeste li me
i pre viđali?
— Ne, nisam vas viđao, ali o
vama znam sve što zna moj šef. Ja
sam mu lični sekretar i poverenik.
— Ali, ja vas vidim u ulozi... —
zausti posetilac.
— Stari sluga je sasvim gluv i ni
kad ne čuje zvono, a sam pukovnik
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	15. nije mogao da  vam pođe u susret m
preduhitri ga Mogson.
— Zašto? Objasnite mi to podrob
nije — zatraži posetilac.
Mogson ispriča šta se dogodilo
proteklog popodneva. Nije skrivao
ni sumnju da se u događaje umešao
sam Donald Sikert. 1
— Sad me poznajete... Hm! I
mnogo znate, Mogson —reče zamiš
ljeno posetilac i namesti naoćare u
zlatnom okviru. — Mora nestati
trag koji je Lunu ostavljen k nama!
Toga trenutka u rukama košča-
tog posetioca nađe se pištolj s du
gim, već zastarelim prigušivačem.
On ga izbliza uperi u Mogsonove
grudi.
— Šta?!... Niste valjda vi Lun?! —
zapanjeno upita Mogson podižući
ruke uvis, iako mu to posetilac nije
naredio-
— Dobra ideja! — reče posetilac i
tri puta brzo opali.
Užasnuti Mogson uhvati se za
grudi i zatetura.
— Zaboravio sam da te upitam
gde je gluvi sluga? — reče ubica.
Mogson nije uspeo ni reč da izgo
vori, niti' da jaukne, jer kuršumi mu
behu izbušili pluća, a krv zalila
grlo. On se sruši na stari, skupi, već
dosta istrošeni tepih Ubica ga pre
korači i pođe ka hodniku, koji je
vodio u sobu za kartanje, iz koje se,
opet, stizalo u odeljak određen za
bilijarski sto i stalak za štapove.
Kad se nađe u sobi, dr Ficdžibon
osmotri sto s pićem, a zatim kroz
staklo pogleda u odeljak za bilijar.
Pukovnik Vinter mu se osmehnu i
prstom pokaza svoj toki-voki pri-
mopredajnik.
— Bolje dođite ovamo — reče dr
Ficdžibon.
Gestikulirajući, pukovnik se tru
dio da objasni kako ne čuje, a zatim
opet pokaza toki-voki prijemnik
Posetilac se prezrivo osmehnu i uze
drugi toki-voki primopredajnik, pa
pritisnu dugme za uključivanje.
— Dođite ovamo, pukovniče —
ponovi on svoj malopređašnji po
ziv.
— To bih rado učinio, ali biće
vam nepodnošljivo... — zausti pu
kovnik Vinter.
— Šta? —oštro ga prekide dr Fic
džibon.
— Smrad... Užasni, nepodnošljivi
smrad — spustivši glas, kao krivac,
odgovori pukovnik.
s« Lekar se lako navikne na mi
rise. Podnosimo i mnogo gore
stvari... Ponekad moramo secirati
leševe u raspadanju. Jedan živi leš
je, prema tome, pravo zadovoljstvo.
Samo vi dođite ovamo, jer uzalud
ovako gubimo vreme —reče dr Fic
džibon.
Pukovnik posluša.
— Zaista smrad je jedva podnoš
ljiv — primeti gost. — Zato požu
rimo. Prvo mi recite — gde držite
dokumente koji se odnose na naše
poslove.
— Gore, u mojoj radnoj sobi na
spratu — odgovori pukovnik.
— Hajdemo tamo - pozva ga
gost.
Kad stigoše u hol, pukovnik zapa
njeno zastade videvši Mogsonov leš
i lokvicu krvi, kako se na ivici te
piha cedi na belu mermernu ploču
poda.
— Objasniću kasnije. On je su
više znao — suvo reče ubica.
— Vi... Vi ste ga ubili?! — zapa
njeno kriknu Vinter.
— Rekao sam da ću objasniti...
Svemu je kriv Lun. Evo, to ću i da
napišem — reče s nestrpljenjem u
glasu dr Herb Ficdžibon i pođe ka
svojoj žrtvi.
Tek kad je umočio prst u krv
svoje žrtve, videlo se da dr Ficdži
bon ima bele rukavice. On natopi
kažiprst Mogsonovom krvlju, pa na
podu od belog mermera napisa:
»Lun, kralj noći«.
— Pođimo sad u tvoju radnu
sobu. Moramo ukloniti sve što bi
moglo uputiti na operaciju sirvive
— reče on kad se uspravi.
— Da vas ne znam, pomislio
bih... Ipak to je nemoguće! - raspu-
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	16. klim glasom reče  pukovnik Martin
Vinter.
—Budite jasniji - reče posetilac.
— Pomislio bih da vi niste onaj
koji jeste...
—Jasnije!
— Kako ste mogli da ubijete tog
čoveka?! On mi je veran pratilac...
—Bio je veran pratilac —ispravi
ga dr Ficdžibon. — Ipak, objasniću
malo kasnije. Najpre, da završimo
važniji posao. Vodite me tamo gde
su vam dosijei i eventualno drugi
dokumenti.
Pukovnik posluša ne shvatajući
slabost koja ga je ophrvala. Neu-
speh u zastrašivanju reportera
Markinća, neprijatnost koju mu je,
kao kaznu, priredio Lun i tragičan
Mogsonov kraj prosto su ga skršili.
A o sebi je mislio da bi se snašao i u
najtežoj prilici. On, veliki organiza
tor najvažnijih delova operacije sir-
vive, budući član svetske vlade, je
dan od onih koji treba da prežive
uništenje sveta, odjednom oseća
takvu slabost kao da predoseća
samu smrt.
Bezvoljan, .polusvestan, on je dr
Ficdžibonu predao dosije, otvorio
mu sef i pokazao beležnicu, mapu s
vojničkim kartama i fotografije.
—A gde je novac? —upita EiCdži-
bon.
— Tu u sefu. svih trista hiljada
funti, koje sam primio za planirane
troškove. Tu je i mojih tri hiljade i
dvesta funti reče pukovnik.
— Da, vidim... Tu je i tvoj pištolj.
Išao si nenaoružan i tamo gde preti
opasnost —primeti dr Ficdžibon.
— Odsad iz kuće neću izaći bez
oružja —reče pukovnik Martin Vin
ter zureći u dosije »Operacija sir-
vive«, koji mu se beše našao u ru
kama
Kad je podigao pogled, stigao je
samo da vidi otvor cevi pred svojim
licem. U sledećem trenutku lobanja
mu je eksplodirala. Pao je unazad,
jer ga je u istom trenutku kad je
desna ruka ubice stegla okidač,
leva odgurnula
Tek sledećeg jutra gluvi sluga
Tomas našao je leševe i pozvao poli
ciju. Inspektora kome je poverena
istraga iznenadio je zahtev šefova
da se kobni događaj drži u najvećoj
tajnosti. Sluga je odveden u zatvor,
a u pukovnikovom stanu ostavljena
je zaseda od tri iskusna i dobro nao
ružana policijska agenta.
III
Tri čoveka sedela su u suterens-
kom odeljku dvorca Rentink, uz
samu obalu Temze, kod Mejdnheda.
Tu, nadomak Vindzora, sada je sve
bilo utišano novim, najmanje pet
coli debelim snegom. Motorni či
stač snega oslobodio je prolaz od
druma do dvorca 1 gosti su stigli.
Domaćin je bio dr Herb Ficdžibon,
a gosti Čarli Benion iz Sjedinjenih
Država i-Simon Andreja iz Italije.
— Šta li je sa gospodinom Vinte-
rom? — upita Adranja korektnim
engleskim jezikom.
— On neće doći - suho, ali s os-
mehom domaćina na licu, odgovori
Ficdžibon.
— Kako to?! —Kako to?! - začu
đeno pogleda najpre domaćina, a
onda i Adranju, treći prisutni Čarli
Benion. —On je, pored vas, doktore,
bio duša naše organizacije.
— I ta duša je sada odíetela u raj
— s tužnim izrazom na licu odgo
vori dr Fiddžibn. — Pukovnik Mar
tin Vinter je mrtav.
— Šta se dogodilo?! Je li posredi
nesrećni slučaj? U Sjedinjenim
Državama još ništa se nije čulo. I
kad se to dogodilo? m uzbuđeno je
pitao Čarli Benion.
—To-je u neku ruku-nesreća, ali,
U stvari, Vinter je ubijen. Dopustio
je da ga izvesni avanturista, o kome
Í vi dosta znate i o kom smo razgo
varali, uzme na nišan. Ubio ga je
Lun, kralj ponoći Mrtav je i njegov
pratilac Mogson — ispriča dr Fic
džibon.
Nekoliko trenutaka su ćutali.
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	17. m I šta  sve to znači? Jesmo li
ugroženi? — Upita Italijan.
— Msilim da nismo. Izgleda da je
Lun bio suviše brz, pa je sebi prese-
kao mogućnost da nešto više sazna.
Srećom, ja sam se bio sporazumeo
sa nesrećnim pukovnikom da u
svom stanu ne drži ništa što je u
vezi sa operacijom. Novac, doku
menti, planovi i sve ostalo već je bio
preneo na sigurno mesto. Ja imam
mogućnost da odande uzmem ono
što nam treba, a sve je pod najsigur
nijom zaštitom — polako izloži dr
Ficdžibon.
—Šta je izazvalo Luna da postupi
tako grubo? On ne ubija bez velike
nužde, ili nekog krupnog razloga —
primeti Simon Adranja.
— Grub je bio pukovnik. Naš čo-
vek Džef Čarlsvort... —poče dr Fic
džibon.
—Nije li to onaj što se ponosi svo
jom sličnošću sa Salvadorom Dali-
jem? — upade Adranja.
—Taj... On je zaista neobično sli
čan Daliju, iako je znatno mlađi —
nastavi doktor. - E, taj čova ima
kći novinarku, koja, opet, radi u
istoj redakciji s Lunovim prijate
ljem, reporterom Arturom Markin-
čem. Devojka je, po očevoj želji,
predviđena da bude u grupi naših
devojaka...
— A ima li za to uslove? - upita
Amerikanac Čarli Benion.
— Ako je reč o mladosti i lepoti
— ima. Ali veza s Markinčom i Lu
nom čini je neugodnim Ona i njen
otac sada postaju naša slaba tačka
— odgovori dr Ficdžibon.
On ispriča da je tu opasnost ot
krio pukovnik Vinters, koji se odlu
čio da zaplaši reportera, što je izai-
valo Luna da se umeša.
— Pukovnikova smrt izazvaće
senzaciju. To je neprijatno, a ugro
žava i generalnu probu operacije
— primeti Italijan.
— Senzacije nema. Naši pokrovi
telji učiniće sve da se o pukovniko-
voj smrti ništa ne sazna, a predu-
zeće i sve da se već jednom i taj Lun
ukloni Taj čovek već godinama
prkosi svima —odgovori doktor,
~ Vratimo se onda onoj devojci i
njenom ocu. - reče Čarli Benion.
— Moramo znati šta da se Učini.
— Bilo bi to post festum — reče
doktor. — Čarlsvort i njegova kći
verovatno su već na putu u raj,
— Zar mora tako?! — upita Itali
jan.
— Nema drugog načina — uz
dahnu dr Ficdžibon. —Biće insceni
rana otmica devojke, a Čarlsvort će
izvršiti samoubistvo.
— Može li se to sprečiti? — upita
Benion.
— Teško... Svakog trenutka sve
teže, jer dogodiće se još ove noći;
Nalog je dobio Piter Adamson. To je
ujedno velika provera njegovih spo
sobnosti i spremnosti na žrtve —
objasni dr Ficdžibon. — A šta ste
imali u vidu?
— Pretpostavljao sam da ta de
vojka može isposlovati 'Lunov pri
stanak da razgovara s nama — od
govori Benion. — Možda bi taj ču
dak ipak pristao na saradhju. A
posle, u bazama, lako bismo s njim
izišli na kraj, ako bi smo se odlučili.
Dok ne čujem od samog gospodine
Sikerta, ne vidim razlog zašto bi on
odbio saradnju. Ne znajući prave
planove, Lun samo može da poz
dravi operaciju sirvive. On je i sam
vrlo bogat. Istina, nema fabrike, ne
igra na berzi i nije bankar. On
zgrće dragocenosti sa dna mora,
jer davno pre drugih uspeo je da se
spušta na velike dubine. Jesam li u
pravu?
— Mislim da jeste - reče Simon
Adranja.
— Niste u pravu, ni vi, Benion, ni
vi, Adranja! — skoro se trže doktor
Ficdžibom. — Dozvolite mi, tvrdim
da mi Englezi više znamo o Lunu.
On bi se po trudio da uđe u sve
naše tajne, i to bi mu uspelo. Od
nekih obaveštajnih službi i radozna-
laca svih vrsta štite nas naše službe
i policija. Mi srno važni za ceo svefc
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	18. A Lun se  ne bi složio s našim ide
jama. On je nastran...
Onda, pokušajmo da iskori
stimo novinarku i da uhvatimo
Luna — predloži Adranja.
— Očekujem da se javi Adamson.
Ako nije uspeo da se dočepa de-
vojke i insecenira samoubistvo nje
nog oca, možemo onda promeniti
plan —zaključi doktor Ficdžibon.
— Pošto nema pukovnika onda
ćemo do izbora drugog čoveka ra
diti nas trojica — reče Adranja
— A što će nam četvrti? —upade
doktor. — U ovakvim poslovima
nužna je jednoglasnost i nas trojice
možemo da je obezbedimo.
— Prihvatam s oduševljenjem. Ja
mogu da držim poslove u Sjedinje
nim Državama, vi, Adranja, iz vaše
Italije, . imate pod rukom Bliski
istok i eventualne dalje veze u
Africi i Aziji. Gospodin doktor Fic
džibon naš šef, može da uzme po
moćnika koliko želi i da drži ostrva,
Evropu i tradicionalno Engleskoj
najbliskiju Australiju —izloži Čarli
Benion.
Onda je naša sednica završena
ovde, u blindiranom suterenu. Zat-
vorićemo sefove i provesti nekoliko
ugodnih i zasluženih sati uživanja
—zaključi dokrot Herb Ficdžibon.
Te večeri Feliciti Ćarlsvort svra
tila je u redakciju »Dejli posta« da
preda poslednji deo duge, u nastav
cima objavljivane reportaže o veli
kom novom biznisu u svetu. Svoju
uzbudljivu, dobro opremljenu i sen
zacionalnu reportažu, ona je radila
nekolik meseci.
Počela je pričom o tajanstvenom,
malom trapu u Aragonskoj šumi u
Francuskoj. Tu u Gornjoj Marni, us-
led leta, lovoćuvari su našli dva me
tra duboko podzemno sklonište,
snabdeveno bocama mineralne
vode, konzerviranom hranom,
dvopekom, lekovima, semenjem i
alatom. Sve je to bilo brižljivo slo
ženo: veliki napor malog čoveka da
obezbedi mesto gde bi se skrio u slu
čaju svetske nuklearne katastrofe.
A onda se reportaža uzdizala,
rasla skoro do kreščenda Istraga
je otkrila graditelje skloništa, koji
su policiji izjavili:
»Bili smo uznemireni i zastrašeni
mogućnošću nuklearne apoka
lipse«.
Dalje je odlučna novinarka, na
osnovu dovoljno obaveštenja iz
prve ruke, pisala o tome kako je
»nova disciplina« priprema da se
preživi- strašni .dan zahvatila ceo
svet Već je svakome poznat pojam
o nadživljavanju uzet iz francuskog
jezika. Ponegde sve to izgleda kao
banalnost propovedi nèkih sekti.
»Svet je umno poremećen! Bliži mu
se kraj!, ,.«, viču oni ispred čudnih
oltara, uz žrtvenike i s predikao-
nica.
U Parizu, snalažljivi Nikol Arle
otvorio je trgovinu s natpisom »Sir-
vival«. U njoj prodaje pravi prav-
cati »arsenal za sudnji dan«. Poči
nje od upaljača na sunčevu ener
giju, pa preko filtera za vodu i za
štitnih naočara ide do nepromo
čive odeće s gas-maskama protiv
atomskog zagađivanja. Svi su iz
gledi da se preko Arlea, naravno
tajno, može dobiti i mnogo šta iz voj
nih viškova, pre svega oružje.
Feliciti je s puno dokaza govorila
da nagli porast broja naoružanih
građana u Sjedinjenim Državama
sa devedeset na, sto četrdeset mi-
liona, ima neposrednu vezu s pri
premama da se preživi dan kata
strofe. Nije samo Vilijam Pier, di
rektor velike kompanije koja ima
ogromnu mrežu prodavnica robe
za »nadživljavanje«, te godine sam
zaradio milion dolara. Dehidrirana
živina, kao »skoro večna« hrana
pogodna za čuvanje, ide uz oružje
svih vrsta Cele porodice uklanjaju
slepo crevo, prave se naročite ci
sterne za pitku vodu, koje ne mogu
da se zagade i zatruju. Grade se pri
vatni bunkeri od sličnih trapova u
Evropi do pravih podzemnih »tre
zora« za preživljavanje.
17
 


	19. Sve to prate  sulude priče o No
stradamusovćm proorćanstvu. »Los
Anđelos tajms« i »Nju vest« prednja
čili su u tome. Senka Nostradamu-
sovog proročanstva širi se nad čo-
večanstvom! Multinacionalna kom
panija u Italiji, u Breši, prodaje pro-
tivatomske bunkere po ceni od dva
deset do četrdeset miliona lira Evo
odlomka iz jednog dela njene repor
taže:
•...U ured gospodina Avance
upao je podgojen i proćelav čovek,
na čijoj se glavi videlo da je uložio
mnogo truda da ono malo kose što
bolje rasporedi. Brižljivo je brisao
Oznojano lice da ne poremeti zagla
đene obrve, potkresane brčiće i za
češljanu i nauljanu kosu. Odmah je
objavio šta želi:
— Znate, gradim vilu i želim da u
njoj instaliram dobro protiva-
tomsko sklonište.
— Treba! — skoro je poskočio
dugonogi Avanca. — Skoro sigurno
jednoga dana ć e .. No, da se ne 2a-
žemo, svakog časa može doći do
nuklearne katastrofe. Srećan je ko
može nešto učiniti da sačuva svoju
kožu i živote svojih dragih.
—Nosite ime »Italijanska bezbed-
nosU. Čime možete da ga oprav
date? — upita posetilac.
—Svačim, i uz najpovoljnije cene.
A li prvo treba da vidite jedan film,
pa posle zahtevajte — odgovori
Avanca.
Bila sam sigurna da će filmom
još više zaplašeni bogataš zaključiti
posao oko bunkera u vili...«
U trećem nastavku, Feliciti je pi
sala o švajcarskim poslovima oko
tehničke pomoći za opremanje
»bezbednih« bunkera. Ranije supos
lovi išli traljavo, ali posle novih
svetskih kriza i nove trke u naoru
žanju, potražnja je porasla Objavlji
vanje novih mogućnosti neutrons-
kog oružja, da uništi »samo živu
silu«, umnožilo je želje mnogih da
se »makar samo oni« spasu. Ra
čuna se da će, nekoliko nedelja od
početka atomske propasti sveta, u
nekom kraju ipak ostati mogućnost
da se preživi i opstane. Svako želi
da on bude taj srećnik.
U poslednjem delu duge repor
taže Feliciti je pisala o nemoći obič
nih ljudi pred pretnjama apokalip
som. Svako zna da je jedini mogući
spas ne u tehnici već u politici.
Niko neće nadživeti ako ne nadživi
mir.
»Lažu nas svi koji nam otvaraju
male, sebične nade sirvivalizma«.
Bogate se proričući propast sveta i
podstiču histeriju naoružanja. A li i
oni će biti kažnjeni ako izazovu rat
uništenja. Ne, niko neće preživeti.
Možda će vlade, generalni štabovi,
bogataši i manje skupine jedinica
naoružanih nuklearnim oružjem
živeti malo duže. Ali, njihova ago
nija biće samo duža i utoliko straš-
nija. Lažu da će uspeti da unište sve
što je neprijatno na ovom svetu i
izgraditi neki novi svet Taj svet, i
kad bi nikao iz atomskog pepela,
bio bi nakazan i proklet.
Skriva se istina da bi i samo raza
ranje zemljinog vazdušnog omo
tača preterano snažnim eksplozi
jama bilo dovoljno da skoro sasvim
nestane života na zemlji Sunce bi
spržilo jadnu planetu bez ozonske i
vazdušne zaštite. Bure, orkani i zem
ljotresi bi harali... Neka su prokleti
svi koji ne mogu smoći snage da
trezveno razmišljaju, a zaposeli su
važna mosta/«
—Još ovo pokušaću da objavim. I
ništa više, Feliciti, molim te — reče
joj šef deska — Specijalni agenti
već motre na nas. Svaki šif tvojih
reportaža, pre štampanja, nekud se
nosi. Pritisak raste...
—Ja se ne plašim. Niko ne bi tre
balo da se plaši odbrane života na
zemlji — reče Feliciti i okrenu mu
leđa
— Čuvaj se, Fel — reče on briž
nim, očinskim glasom.
Ona požuri na ulicu, sede u svoj
mini moriš i, truckajući se po slabo
očišćenoj podlozi od snega, krenu
ka svojoj redakciji, gde je želala da
s Markinćom još jednom porazgo
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	20. vara o svemu  što je prošle noći bilo
spomenuto u Lunovom skloništu.
Htela je da stigne na Egzibišn rod,
pa je trebalo voziti oko Kensington
Gardena. Međutim, skupljač snega
i dva kamiona smotali su joj da
prođe ispred Lančester hotela, pa
skrenu na Ring, iako je bila svesna
da nije dobro zalaziti u tu pustoš,
po mraku, kad opet počinje da
pada sve gušći sneg. Ipak ona od
lučno skrenu
Jedan landrover long tipa pre
stiže je blizu prelaza na Serpen-
tajnu. Kad je zavila desno, morala
je da uspori, jer se landrover se is
krenu. Mislila je da je kliznuo na
tankom sloju snega. Iz njega iziđoše
tri čoveka i tobože osmotriše polo
žaj svojih kola, pa priđoše morisu
kao da žele nešto da zamole, ili da
dobiju obaveštenje. Feliciti spusti
staklo da ih čuje i kasno shvati da
je to pogreška, jer je napadačima
olakšala da je zagrabe i nasilno iz
vuku
Dozivala je pomoć, jer su jedna
kola dolazila sa Bajsvoter roda, a
druga se pojaviše na zavoju od pre
laza na jezeru. Ova druga zausta-
više se uz landrover. Vozač terens
kih kola, koji je bio ostao na sedi-
štu, pokuša da potegne pištolj, ali
ga visok momak udari pesnicom.
— Ne preteruj, Ro — opomenu ga
Lun kad ovaj opet zamahnu. —
Neka prođe sa što manje žrtava.
Već posle tih reći Lun je na ni
šanu svog oružja držao grupu, koja
je pristizala vukući devojku. Feliciti
se otimala. Jedan od otmičara uzvi-
knu:
— Momci, držite je kao štit!
Ali tada pristiže i onaj automobil
iz pravca Bajsvoter roda i, s uključe
nom sirenom i velikim svetlima,
pođe na grupu, koja se instiktivno
razbt Samo jedan vitak muškarac,
s nemirnom kosom punom snega,
ostade da drži devojku. Potezao je
pištolj, zaklonjen njome, kad ga ne
što lako ubode u rame. On odmah
klonu. Dva napadača pokušaše da
beže po snegu, uz obalu jezera, ali
ih kuršumi stigoše. Oni skliznuše u
vodu.
— Uđaviće se — reče Ro Hać-
— Hjihova krivica. Ako želiš, po
kušaj da ih izvučeš. I sam ćeš steći
promrzline na rukama i nogama, a
možda i upalu pluća — reče Lun.
— Mislim da nam je dovoljan
ovaj lepotan s brkovima. Spasa-
vaću njega i vozača — smejući se
reče Ro Hać.
Kola koja su se umešala u gužvu
polako priđoše sa ugašenim svet
lima. Vozio ih je reporter Artur
Markinč. Lun priđe uz njegov
skromni sandbem i osmehnu mu
se.
— Neka Feliciti yozi dalje, a ti je
prati u svojim kolima. Mislim da joj
večeras više ne preti opasnost —
reče zatim.
— Da potražimo zaštitu policije?
— upita Markinč.
— Mislim da ne bi vredelo, a tre
nutno i ne treba — odgovori Lun. —
Kad Ro i ja odvedemo ovog uspava
nog momka, samo javi policiji da se
dva tipa nalaze u vodi i da ih treba
spasavati. Najbolje je da to učiniš
telefonom i ostaneš anoniman.
—Slažem se, ali... —zausti repor
ter.
— Ništa ne brini. Porazgovaraću
telefonon s nekim iz Skotland
jarda, a u rezervi imam nešto čime
ću moći da isposlujem njihovu ga
ranciju da će Džef i Feliciti Čarlsv-
ort biti izvan opasnosti — preduhi
tri ga Lun.
Odmah zatim sva četvoro kola
krenuše. Hač je vozio landrover, a
Lun svoja kola. Oni skrenuše ka
Viktorija Gejtu, u želji da produže
ka Padington stanici, Feliciti se u
svom morisu probijala ka Egzibišn
radu, a Markinč je vozio za njom.
Ujedno je održavao vezu sa Lunom.
Razgovarali su o proteklim događa
jima, a onda Lun reče:
— Ista ova grupa trebalo je, posle
otmice Fel, da ode i montira tobož
nje samoubitstvo njenog oca. Posle
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	21. su hteli da  »cede« devojku, jer
Adamson ima nalog da otkrije šta
Fel zna o operaciji sirvive.
—Ko je Adamson? —upita radoz
nali reporter.
— To je brkati momak koji spava
u zadnjem delu landrovera — odgo
vori Lun. — Umesto da noćas
»cedi« devojku, biće sam žrtva svo
jih planova.
— Otkud sve to znaš kad nisi u
landroveru?
—Još od podne sam mu na tragu.
Moje stare, dobre stenice još uvek
odlično služe. Slušao sam sve što je
od podne izgovorio i što su rekli nje
govi ljudi. Tako sam 1 mogao da
tebi javaljam gde šu, da im budeš
iza leđa, a da sam dođem s druge
strane. U park su upali kao da smo
mi odredili mesto na kome će napa
sti Fel - objasni Lun.
— Ima li što važno da mi kažeš?
— upita reporter.
— Za sada ništa — reče Lun. —
Javiću Se kad momak progovori. A
moraće.
— Već te slabije čujem — reče
Markinč.
— Ovde si malo dalje od releja,
ali već u Kensingtonu opet ćeš
imati dobar prijem. No, za sada je
dan drugom nemamo Šta reći Ot
voreno razgovaraj o svemu sa Fel i
njenim ocem. Može nam zatrebati
njihova saradnja. A o svojoj bezbed-
nošti sami treba da vode računa, a
vodiče i Skotland jard, naročito ako
obećam da se neću mešati. Posetiću
i pukovnika Vintera, kad čujem šta
Adamson zna o njemu. Isključujem,
zdravo — reče Lun na kraju
— Srečno! - doviknu Markinč u
mikrofon, pa i sam isključi vezu.
Pošto je Piter Adamson otvorio
oči i osmotrio oko sebe, nekoliko
trenutaka bio je miran. Nije odmah
mogao da se seti šta mu se dogo
dilo, a onda naglo skoči i napregnu
tih nerava još jednom osmotri oma
nju sobu niske tavanice. Nameštaj
je bio starinski, ali lep 1 skup; Ta-
pacirana vrata vodila su u vrlo
malo kupatilo s tušem umesto kade.
U ormanima je bila oprana post
eljina, lepo poredana uz slogove
peškira, ogrtača od frotira, mara
mica i čarapa. Međutim od odeće
za izlazak u blizini nije bilo ničega.
Adamson je tražio svoje odelo, ali
ga ne nađe. Razmišljao je ko li ga je
svukao. Tada oseti laki bol pod le-
vim rebrom. Opipa to mesto i nađe
povelik flaster zalepljen iznad gaze.
»Bio sam ranjen«, pomisli.
Već je bio shvatio da ga je ovamo
neko doneo dok je bio bez svesti. Pi
tao se je li ovo zatvor ili bolnica. Ni
u zatvoru ni u bolnici ne bi našao
takav skupoceni nameštaj i stvari
za upotrebu na nivou luksuza. No
sve to nije bilo najčudnije, a nije
odmah mogao ni da zaključi šta je
to tako neobično. Tek kad hteđe da
pogleda kroz prozor, kako bi po
okolini procenio gde se nalazi, začu
đeno zastađe. Soba nije imala pro
zora. Nije ih imalo ni malo kupatilo.
No ni to nije bilo ono najčudnije.
Još čudnije bilo je što nema ni
vrata.
»Kao u grobnici«, pomisli, a onda
poče da viče:
— Hej, ima li koga?... Jesam li živ
zakopan ovde?,.. Halo, prokleti bi
li!. .. Kratak muzički signal dođe iz
pravca stočića i tek tada on primeti
da na zidu iznad njega vidi pred
met sličan zvučniku.
Dobro jutro, gospodine Adam-
sone! — javi se prijatan muški glas.
— Do đavola i s vašim dobrim ju
trom! Gde se ja ovo nalazim? Gde
su vrata? Nema ni prozora! Kao u
grobnici! — vikao je ljutito.
— Ovako na odstojanju ne oda-
jete mladog filozofa, uz to lepog i
ambicioznog ~ začu se odgovor. —
Vi ste gost u mojoj kući...
— Kakav gost? Ja sam ranjen i
nasilno doveden.
— Ako vam je ta preciznost neo
phodna, onda prisilno doveden
gost.
— A ko ste vi?
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	22. — Ako vam  nešto govori ime Do-
nald Sikert...
— Lun!?... Lun. kralj ponoći?
— Ne volim taj nadimak, ali se
ponekad služim njime, da bi stvari
bile jasnije.
— Jesam li u vašoj vlasti?
— Sasvim — odgovori Lun, toliko
izmenjenim tonom samo da se
shvati odlučnost
— Zahtevam da me odmah pu
stite iz ove sobe bez vrata i prozora!
— uzviknu Adamson.
— Prvo dolazi doručak. Želim da
ugostim i prisilno dovedenog gosta.
Posle dolazi poduži razgovor, a
onda možete kud god želite — na
sve četiri strane sveta — odgovori
Lun glasom koji je opet otkrivao
dobro raspoloženje.
Ćulo se samo jedno »klik«, a za
njim jutarnja muzika s radija.
Adamson pokuša da nastavi razgo
vor, ali brzo uvide da ga niko ne
čuje. On htede da sedne na krevet,
ali se trže, jer se iznad njega začu
drugi glas.
— Hej, bitango! Spremi se da do
đeš gore — naredi Ro Hać koji je
stajao nad otvorom.
S tavanice se bešumno spustiše
metalne stepenice i Adamson im
instinktivno priđe.
— Vi niste Lun... On ne govori
tako prostački - reče on držeći se
za stepenice, ali i ne penjući se.
— Ne, ja zaista nisam Lun, već
propalica i svetska skitnica Ro
Hač. Moj poočim, slavni mornar
Samjuel Makferson, naučio me je
da s takvima kao ti, ne okolišam
mnogo. Pesnicom po fasadi, i onda
se lakše razgovara. Penji se, otmi
čaru nedužnih devojaka! — odgo
vori Ro Hač jedva prigušujući
smeh. - Penji se, jer ako ja siđem
po tebe, naučićeš da uvek čuješ što
ti se kaže.
— Pa siđi, ako si muškarac za fer
borbu — odgovori Adamson.
Samo čovek koji je skoro čitavu
mladost proveo na brodu mogao je
sići tako brzo. Adamson još nije
dobro udahnuo posle izgovorenih
reči, a Ro Hač je stajao pred njim,
nasmejan i raskoračen.
— Kunem se imenom svoje
majke koje ne znam, i imenom svog
oca koje znam još manje, da ne
mam oružja. Dajem ti i prednost:
počni prvi — reče Ro Hač zagleda
jući nokte na levoj ruci, kao da mu
ne preti napad.
Adamson zaista udari iznenada,
brzinom munje, ali nekim- čudom
Ro Hačov dlan nađe se pred njego
vim licem i Adamsonova pesnica
meko udari u njega, kao kad počet
nik prvi put proba udarce na sta
rom bokseru. Adamson pokuša seri
jom udaraca, ali njegove pesnice su
uvek pogađale dlanove protivnika.
— Ovako nešto nisam još doži-
veo!... Jesi li od gume, čoveče? —
uzviknu zgranuto Adamson.
— Kratko si živeo — odgovori Ro
Hač. - Evo, proveri jesam li od
gume, ili od malo čvršće građe...
Toga trenutka pogodi ga u vilicu,
tako da se Adamson nađe na podu.
Kad je pokušao da se podigne, nad
sobom ugleda protivnika, ali gore,
nad otvorom u tavanici, stajao je
još neko.
— Šta to radite, gospodo? —
upita Lun.
— Mala jutarnja vežba — odgo
vori Ro Hač.
— Gospodina želim ucelo i spo
sobnog da uz doručak zagrize pe
civo — reče Lun.
— Još ima sve zube — odgovori
Ro Hač.
—I zadržaću ih —reče Adamson.
— Udaraš kao iz katapulta.
On ustade i desnu ruku pruži
Haču. Ovaj je prihvati, ali levicom
osujeti podmukli Adamsonov poku
šaj da ga, u trenutku rukovanja,
udari svojom levom rukom.
— Da mu i posle ovoga ostavim
sve zube? — upita Hač.
— Da, obojica dođite gore - reče
Lun.
— Kako ti kažeš, šefe —odgovori
Hač.
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	23. Iznenadnim zahvatom okrenu
Adamsona  i, stojeći mu iza leđa,
udari ga kolenom u tur.
—Odustajem od svih daljih poku
šaja da se protivim — reče tada
Adamson.
— Ovom momku možemo česti
tati na dosetljivosti. Pa on ume da
shvati lekciju, istina ako je malo
jača — smejao se Hač, pazeći na
Adamsonove noge, dok se peo za
njim.
Ali zarobljenik nije ništa pokuša
vao.
Doručak je bio skroman, ali đus
pre i kafa na kraju bili su odlični.
Adamson je zapanjeno posmatrao
kako elektronski robot sve sprema
i poslužuje. Nešto slično video je na
ženevskoj izložbi elektronike. Bili
su to neki japanski uređaji.
— Nadmašili ste Japance — reče
Adamson.
— Ne bi se moglo reći da smo ih
nadmašili. Samo smo ih poboljšali,
jer robot jeste japanski. Malo smo
ga izmenili i nešto mu dodali. Zai
sta, Japancima se divim — reče
Lun.
— Pređite u mali salon i tamo
pušite i razgovarajte, jer ja zame-
njujem domaćicu. Treba da ispro-
gramiram uređaje, da spreme ru
čak. Oni rade dobro, ali valja im
dati meso, začine i sve drugo —
reče Ro Hač i potapša Adamsona
po ramenu.
Kad se nađoše u salonu, Adam
son potrča do prozora i pogleda
napolje.
— Napadao je sneg — reče. —
Gde se nalazimo?
— Pošto želite da odete odavde,
bolje je da to ne znate, jer bih mo
rao da vam izbrišem pamćenje, a
uz to se mnogo toga izgubi — os-
mehnu se Lun.
— Znam da vi to možete — pre
plašeno reče Adamson.
Nauka je otišla daleko — os-
mehnu se Lun. — Eto, na primer...
jeste li primetili flaster na levoj
strani, pod rebrima?
—Jesam... Da li sam bio ranjen?
Od čega sam u parku izgubio
svest? — upita Adamson.
—O, ne! —uskliknu Lun. —Tamo
je, umesto kuršuma, doletela iglica
na čijem je kraju kugla s krilcima.
Trenutnu paralizu i gubljenje svesti
izazvalo je naročito sredstvo koje,
kroz iglicu, u krv stigne istog tre
nutka kad projektil udari...
— Vi me zastrašujete! — primeti
Adamson.
— Da — potvrdi Lun. — To je u
vašem interesu, mladiću. Koliko
imate godina?
— Dvadeset i pet?
— Rano je da umrete — uzdahnu
Lun. — A ne nedostaje vam mnogo
da zaslužite takvu kaznu.
— Šta sam učinio? Za šta me op
tužujete?
— Pokušaj otmice i plan ubistva
gospodina Čarlsvorta. Srećni ste
što vam nije uspelo ni jedno ni
drugo. A nije vam uspelo, jer sam
vas na vreme primetio. Da je tu
vaše odelo, našli bismo mikropre-
dajnik zalepljen uz samu ivicu džep-
čića na vašem sakou...
— Vaše zloglasno... poznato pris
luškivanje! —ogorčeno reče Adam
son.
— Ostavimo sve to. Želim da ču
jem sve o vama, a zatim i sve o ope
raciji sirvive. Planove, imena,
adrese, baze... Sve! — blago je izre
kao Lun sve reći sem poslednje,
koja je zvučala oštro i preteći.
— Nikad naću izdati... Ne, neću
vam reći ništa! — odgovori Adam
son. — Vi niste mučitelj. Znam do
sta o vama. Pasivni otpor za vas je
pravi otpor. Ne možete da pucate,
nećete da udarate...
— Ali kad moram, poslužim se
tricijanoaminopropenom — os-
mehnu se Lun.
— Droga svesti... To je zločin!
— Jeste! Ali, matematički gle
dano, zločin nad zločincem uman
juje se za veličinu zločinčevog zlo-
dela. Onda ostatak ima plus ili mi
nus. Nikakav moj zločin ne bi bio
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	24. dovoljan samo da  potre vašu sprem
nost da ubijete devojku i njenog
oca...
— Ja sam samo hteo da je...
— Ne zaboravite da sam slušao
vaš razgovor sa ostalim vašim lju
dima. Govorili ste o mučenju koje
joj spremate — upozori ga Lun.
— Adamson spusti pogled i, posle
kraćeg ćutanja, reče:
— Činite šta želite... Govoriću,
IV
— Govoriću, zato što znam da ne
bih uspeo da se oduprem svemu
onom što vama, gospodine Sikert.
stoji na raspolaganju — poče da
priča Piter Adamson. A govoriću
i zbog načeg drugog... Evo o čemu
je reč. Pretprošle noći tražio me je
doktor Herb Ficdžibon. No desilo se
da nisam bio u stanu. Tamo me je
čekala moja devojka i odgovorila je
da ću uskoro doći,..
— Šta je doktor hteo? — upade
Lun želeći time da ubrza Adamso-
novo pričanje.
— Bio sam mu potreban — shvati
Adamson. Posle sam saznao zašto.
Cim mi je Glorija rekla...
— Glorija je tvoja devojka?
w Da, zove se Glorija Porter.
Možda je važno da znate njeno ime,
jer pomagaču vam, ako obećate da
ćete zaštititi i nju i mene.
— Zavisi od onoga šta obećavate.
— Dobro... Dakle, ne gubeći ni
časak, požurio sam u stan dr Ficdži-
bona, a Gloriji sam dao broj njego
vog telefona da ga pozove, jer sam
nekoliko minuta uzalud zvao.
— Čudno je da ste krenuli njemu.
Šta ste imali u vidu kad ste se na to
odlučili?
— Ja sam jedan od malog broja
ljudi na koje se doktor Ficdžibon u
svemu može osloniti. Događalo se i
ranije da me je tražio, pa se poka
zalo dobrim kad sam mu se odmah
lično stavio na raspolaganje. To
sam hteo da učinim i ovoga puta.
— Znači li to da ga to veče niste
sreli?
— U neku ruku... upravo, posle
sam se sakrio.
— Sakrili ste se, a pre toga hteli
ste po svaku cenu da mu se stavite
na raspolaganje?! — začuđeno pri-
meti Lun.
— Shvatio sam da želite kratko
izlaganje i samo važne činjenice.
Međutim, sve postaje nejasno kad
se ne izloži sistematično i potpuno
reče Adamson.
— Biću strpljiv. Govorite dalje —
reče Lun.
— Dok sam išao ka londonskom
stanu dr Ficdžibona...
— Znači Ii to da on ima stan i iz
van Londona?
— On uglavnom živi u dvorcu
Rentink, koji je uz samu obalu
Temze, kod Majdnheda, ali preksi
noć me je zvao iz Londona. Znao
sam to jer smo ručali zajedno. Dao
mi je mnoga uputstva... Oprostite,
opet govorim suviše opširno...
— Samo pričajte — ohrabri ga
Lun.
— Pokušaću da govorim telegraf
ski — osmehnu se zarobljenik. —
Blizu njegovog stana, video sam
kako doktor promače pored mene
u svom automobilu. Pratio sam ga,
ali sneg me je omeo da ga obiđem i
da mu se javim. Već je ulazio u stan
pukovnika Martina Vintera. Neko
ga je pustio unutra i ja sam hteo da
odmah za njim pozvonim...
— Kamo vaš »telegrafski« način
pričanja? — nasmeja se Lun.
— Izgleda ne ide — odgovori
Adamson. — Dakle, pre nego što
bih pozvonio, isprobao sam svoje
mišice. Poskočio sam i uhvatio se
rukama iznad vrata, jer je gore
lučni nastavak od stakla, koji poja
čava svetio u holu. Podigao sam se
na mišice i video kako doktor Fic
džibon ubija pukovnikovog čoveka,
izvesnog Arčibalda Mogsona...
Lun je dobro vladao sobom i nije
dozvolio da njegov sagovornik pri-
meti iznenađenje. Piter Adamson
nastavi da priča kako se povukao,
ne želeći da se meša u poslove svog
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	25. šefa i poslodavca  Ficdžibona. Adam-
son je otišao dalje, a zatim, posle
dva sata, javio se doktoru. Ovaj ga
je pozvao da dođe k njemu.
— Naredio mi je da nađem ljude
koji će mi pomoći da otmeno Feli-
citi Čarlsvort i ubijemo njenog oca
— nastavi Piter Adamson. — Pitao
sam mogu li koristiti pukovnikovog
ćoveka, sekretara Mogsona. »Na
nesreću, Mogson je mrtav. Ne samo
on, već i pukovnik Martin Vinter.
Ubio ih je Lun, kralj ponoći«, mirno
mi je odgovorio.
— Kako to da se o ta dva ubistva
još ništa ne zna? — upita Lun. —
Policija bi jedva dočekala da na ve
lika zvona udari vest o nekom
ubistvu koje bih ja izvršio. A tek o
dva!...
— Doktor mi je i to objasnio —
odgovori Adamson. —Nije u inte
resu policije, a još manje u interesu
operacije sirvive, da se o tom
ubistvu nešto sazna. Leševi su sklo
njeni, gluvi sluga je zatočen, a stan
očišćen i zaključan. Na taj način
želi se prekinuti svaki kontakt sa
vama, gospodine Sikert.
— Da li iz istog razloga želite da
ubijete mladu novinarku i njenog
oca? — upita Lun i glas mu zazvuča
tužno.
Adamson potvrdi i ispriča da je,
posle Čarlsvortovih, trebalo uklo
niti svakoga ko bi se našao u Luno-
vom vidnom polju.
— Prema tome, pošto sam se na
šao ne samo u vašem »vidnom po
lju«, već i u vašim rukama, osuđen
sam na smrt. Znate ko sam i u šta
sam umešan, a to je ogromna opas
nost za operaciju cirvive —zaključi
Adamson. — Eto to je ono »drugo«
što sam spomenuo na početku ovog
razgovora.
— Ne razumem čemu toliki strah
od mog uplitanja u operaciju sir
vive? Ona je spasiteljska, a ne zloči
načka. .. Ili je posredi zločin, od
nosno velika prevara? Mora da je
ste, jer pokušaji nasilja, dva ubistva
i planiranje otmice i ubistva o tome
jasno govore — reče Lun kao da
govori sa samim sobom.
— Ne, operacija se već dugo raz
vija kao ostvarenje ideje o spašava
nju u slučaju atomskog rata... —
opet poće da priča Adamson.
On je izlagao činjenice o pokuša
jima pojedinaca da se pripreme
kako bi u svakom slučaju preživeli
»propast sveta«. Pričao je o tome
kako postoje tajna skrovišta za vla-
dajuće vrhove mnogih država, i to
na svim kontinentima. Mere za
preživljavanje nuklearne kata
strofe su mnogobrojne, ali se skri
vaju od javnosti. Ne skrivaju se
samo opšte pripreme, kakve su one
u Švedskoj. Tamo se u okvirima na
rodne odbrane izučava »Tehnika
nadživljavanja«. Koriste se iskustva
Laponaca, uvežbava se kako oni
postavljaju svoje lovačke zamke i
pale vatre na prirodan način.
Slično je i u Arizoni, gde se izuča
vaju veštine lova i način života Indi
janaca iz plemena Hopis. Javna je i
trgovina specijalnom opremom,
oružjem i hermetički zatvorenim
bunkerima, cisternama za vodu i
skladištima hrane.
Ali veliki poduhvati su tajna i u
Evropi i na ostalim kontinentima.
Vrlo malo se, skoro ništa, zna o bas
noslovno skupim državnim skloni
štima. No ni to nije dovoljno da se
ohrabre svi oni koji odlučuju o pri-
meni najstrašnijeg oružja koje je
ljudski um pronašao. Bogataši u
svetu pristali bi na rat samo ako bi
oni preživeli.
— Baš to je i osnov pokretanja
operacije sirvive — reče Adamson.
— Ja ne znam koliko sličnih opera
cija ima u svetu i da li postoji još
neka u Evropi. Naš kontinent je na
neki način »pod unakrsnom va
trom« i treba dokazati da se baš na
njemu može i mora preživeti. Na
njemu će početi novi život posle
propasti sveta. — Operacija sirvine
je, dakle, čisto evropska? — upita
Lun.
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	26. —Ne, naprotiv! —uzviknu  Adam-
son. —Ideja je Ficdžibonova, inicija
tiva američka, ostvarenje evropsko,
učešće internacionalno. Za razliku
od eventualno drugih tajnih poduh
vata za stvaranje uslova preživlja
vanja katastrofe, operacija sirvive
nosi i šifru MS.
— Znate li nešto o toj šifri? Ot
kud baš MS? — upita Lun.
— Moji šefovi misle sem njih to
niko ne zna. No ja sam slučajno čuo
kad je pukovnik Vinter rekao: »Ma-
žino i Sigfrid-linija su zasnovane
na zabludama... Naša MS opera
cija ima drugi smisao, i pored istih
temelja«. Iz toga sam zaključio da je
glavna baza operacije sirvive MS
negde na ostacima linija Mažino i
Sigfrid 
— To bi moglo da bude tako —
zamišljeno reče Lun. — A sad, ispri
čajte šta se trenutno priprema.
— Za tri dana svi treba da otpu
tuju na smučarske terene u Alpima
— odgovori Adamson. — Sada se
ovde pripremaju za glavnu probu
operacije. To je veliki i skup propa
gandni poduhvat. Kad finansijeri
vide skloništa, opremu i uslove pre
življavanja, otvoriće svoje trezore.
Pristupiće i novi »zakupci« pro
stora. Iskorišćene su naučne ana
lize ljudske prirode, do te mere da
se čak smatra da bi jedan bogataš
dvostruko brže doneo odluku da fi-
nansira operaciju i bude njome osi
guran u slučaju budućeg rata, ako
mu se obeća sladak i ugodan život
za to vreme. Mnogi ne žele da nji
hove žene prežive, a neke žene opet
hoće da nam pristupe bez muževa.
Zato imamo dosta mladih lepotica i
momaka za bogate žene...
*
— Pa ko sii, u stvari, šefovi opera
cije MS, kad imaju takve pokvare-
njačke ideje? — upade Lun.
1. Linije Mažino i Sigfrid bile su sistem
utvrđenja na granici između Nemaeke i
Francuske pred drugi svetski rat Ma
žino je bila francuska linija, a Sigfrid
nemačka.
—Opšti vođa je doktor Herb Fich-
džibon. On je dao sve ideje, i za teo
rijske osnove i za praktične poduh
vate operacije sirvive.
—Vi ste filozof. Kako vidite te teo
rijske osnove?
— One proizlaze iz sadašnjeg sta
nja u svetu. Postoje problemi sa sta
novnicima crne rase i pretnje od
žute. Po Ficdžibonu, kataklizmu
treba da prežive samo ljudi bele
rase, uz to samo oni koji znaju i go
vore engleski jezik. Svaki učesnik,
bilo da je nemačkog, italijanskog ili
francuskog porekla, mora odlično
da zna engleski, jer, posle smaka
sveta, hoćemo da se govori samo
našim, jednim jedinim jezikom na
celoj planeti Zemlji. Planetarna
država angloameričkog tipa...
Ta ideja mu nije nova — nasmeja
se Lun.
** Postoji problem energije.
Tamo gde su izvori nafte ne treba
da preživi niko. Naseliće se samo
preživeli iz operacije MS, a i inače
postojaće samo jedna država — na
stavi Adamson.
— A šta će biti s ostalim prežive-
lima, jer smo već spomenuli da na
svim kontinentima postoje basnos
lovno skupa skloništa? Svaka
država kuje planove slične ovima
za operaciju MS, Ima li se to u
vidu? — upita Lun.
— Postoji jedan film, koji je
igrana verzija budućih događaja.
Ako ga jednom vidite, postaće vam
sve jasno. Samo preživeli sa terito
rija koje sada smatramo svojim,
nama bliskim i odanim, mogu se
pridružiti nama iz operacije MS.
Svi ostali treba da umru. Nastaviće
se rat za njihovo uništenje. Nećemo
dozvoliti da vaskrsnu sve one teš
koće koje su se u međunarodnim
odnosima javile posle drugog svets-
kog rata. Trećim treba sve da se
reši — objasni Adamson.
— Sad šhvatam zašto moraju
umreti oni kojima se ja mogu naći
na tragu — reče Lun
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	27. On tada ućuta  i predade se mis
lima Senka na njegovom licu otkri
vala je da te misli nisu vedre. A i
kako bi, kad postoje mnogi ljudi
koji računaju na uništenje sveta i
već sada kuju planove kako da na
stave uništavanje preživelih i posle
katastrofe.
Adamson je i sam razmišljao.
Osećao se dobro, kao grešnik posle
ispovesti, ali nije mogao da shvati
taj ogromni preokret u sebi. Je li ga
to Lun izmenio nekom svojom dro
gom svesti? Ili mu je »svanulo« u
trenucima dok je ulagao napor da
sistematično iznese Lunu sve što je
znao o »Operaciji sirvive SM«. Li
cem mu se razlivao izraz zado
voljstva Shvatao je da se ovog časa
iskupljuje za sve što je zgrešio u tre
nucima saradnje s doktorom Ficdži-
bonom. Sada je znao da više nikada
neće morati da krene u otmice i
ubistva.
— Jeste li zadovoljni, gospodine
Adamsone? — upita Lun, kao da je
pročitao njegove misli.
— Čime? — trže se Adamson.
— Tako, uopšte... Imate zadovo
ljan izraz lica — reče Lun.
— Kažite mi iskreno, gospodine
Sikert, jeste li, dok sam bio u nesve-
sti, upotrebili neko sredstvo da iz-
menite moju svest? — upita Adam
son.
— Ne! Nikakvo nasilje nad vašim
umom! — odlučno odgovori Lun. -
Međutim...
—Ipak, nešto ste mi učinili —pre
kide ga Adamson. — Ova rana na
telu...
— Ona je neka vrsta naše polise
za osiguranje — osmehnu se Lun.
— Ugradili smo vam...
— Znam, tempiranu bombu! —
opet upade mladić.
— Nije bomba u pravom smislu
reći, iako se može posmatrati i
tako. Ugradio sam vam mali radio-
uređaj, s kojim možete živeti i svih
sto godina, ali samo u Londonu, i
samo dok moja automatska radio-
mreža emituje signal. Ako neko ra
zori ovo moje sklonište, onda vi um
irete — objašnjavao jé Lun.
—Ali ja i ne slutim gde ono može
biti — primeti mladić, bled u licu
zbog strašnog saznanja.
— Rizik postoji za mene, pa zašto
bih vas oslobodio tog rizika bar
neko vreme — osmehnu se Lun. —
Dakle, sićušna spravica u vašem
telu mora s vremena na vreme da
dobije radio-impulse. U isto vreme,
niko je ne može odstraniti operaci
jom, jer je postavljena na način koji
je poznat samo meni.
—I sami je vi možete ukloniti? —
upita mladi filozof.
— I ukloniću je, ako sve prođe
kako treba — odgovori Lun.
Sa svoje strane učiiću sve da po
stignete ono šta smatrate da bi se
operacija pretvorila u pozitivnu i
humanu — dodade Piter Adamson.
— Obezbediću i da vam, ako šta
može, pomogne i Glorija Porter.
Ona će učestvovati u generalnoj
probi operacije, pa će vam možda
biti od koristi.
—Ali, vi joj ne možete prići —pri
meti Lun.
— Nas dvoje imamo ugovorenu
šifru. Ako joj neko dođe s tom ši
from, prihvatiće ga kao prijatelja i
sve će učiniti, kao da ja to od nje
zahtevam. Mi se zaista volimo...
Evo lozinka: »Gloria virtutem tam-
quam umbra seguitur«' kaže onaj
ko započinje prepoznavanje, a
drugi odgovara »Gloriam qui spre-
verit, veram habebit«1 — s izrazom
požrtvovanja reče Adamson.
—A ako se to isto kaže na engles
kom? —upita Lun.
— Razumela b i No vi ste čovek
koji zna latinski — odgovori mla
dić. — Moja Glorija je inteligentna,
odlučna i hrabra. Govori još francu
ski, nemaćki i italijanski, a razume
španski i portugalski..
1.Slava prati vrlinu kao senka
Z Pravu slavu steći će onaj ko je prezre.
26
 


	28. Adamson reče devojčinu  adresu i
broj njenog telefona, ali primeti da
Lun ništa ne zapisuje.
— Ne verujem da možete zapam
titi sve što sam vam rekao — reče.
— Što ne zapamtim, ja, zapamtiće
uređaji koji nas »slušaju« — odgo
vori Lun. - Zato mi slobodno sve
kažite i o drugim učesnicima opera
cije.
— Hoćemo li opet telegrafski —
osmehnu se Adamson.
— Da — složi se Lun. — što ne
budem razumeo, pitaću.
— Šefovi su bili... « poče Adam
son.
— Zašto bili? — odmah upade
Lun.
— Pukovnik Vinter više nije živ
— odgovori Adamson. — Dakle,
glavni lider je dr Herb Ficdžibon.
Drugi je bio pukovnik Martin Vin
ter. Treći jeste Čarli Benion, četrde
setogodišnji Amerikanac. Mislim
da je on ili u čvrstoj vezi s američ
kim podzemljem, ili je na njegovom
čelu. On je organizator tobožnjih
krađa, a stvarno — preuzimanja
oružja i opreme iz vojnih magacina
u Evropi. Poslednji je Italijan Simon
Adranja, koga neki znaju pod na
dimkom Makroni. On je bogataš,
ali gangster, jer mislim da vodi ve
liki međunarodni trust prostitucije
i trgovine belim ženskim robljem.
On je i organizator »ženskog ele
menta« operacije.
A kakva su zaduženja Ficdži-
bona? — upita Lun.
— On je u svemu glavni Pored
toga vodi »resore«. Njemu odgova
raju I s njim se povezuju doktor
Ron Praut, internista i kardiolog,
koji treba da stvori i predvodi medi
cinsku ekipu i službu u operaciji.
— Neka vrsta ministra zdravlja
— primeti Lun.
— Baš tako! — nasmeja se Adam
son — Drugi ministar je Ginter Aj-
zenbruner, avijatički as iz Ne-
mačke. On pilotira avionom i heli
kopterom, a ujedno je inžinjer teh
nike. To je jedan veseljak, sportista
i sveznalica. Ume da gnjura, jedri i
smuča se... On brine o našim letili-
cama, i za generalnu probu i kas
nije, kad prođe smak sveta.
— To je »veliki mag neba i zem
lje« — osmehnu se Lun.
— Treći je Glen Niland, impo
zantno građeni bilder iz Sjedinje
nih Država Amerike — nastavi
Adamson. —On je star svega dvade
set i devet godina, a uspeo je da iz
gradi svoje telo i usavrši znanja iz
domena bankarstva...
— Kratko rečeno: »ministar fi-
nansija« — upade Lun.
— Da on vodi sve novčane pos
love, a staraće se i o trezorima za
sklanjanje dragocenosti i umetnič-
kih dela. To je svim bogatašima
važno. Hoće da njihovo bogatstvo,
ili bar dobar deo tog bogatstva,
bude tamo gde su i oni. Nikome nije
neprijatno da mu nadomak ruku
bude dobar deo bogatstva celog
sveta — objasni Adamson.
— Ima li mnogo »ministara«, kao
u pravim vladama? — upita Lun.
— Ne, više ih nema, ako ne raču
namo mene — odgovori Adamson.
- Iako sam nedavno diplomirao fi
lozofiju, ja sam u neku ruku »mini
star« za kulturu. Staraću... Starao
sam se o planovima za čuvanje
svega najznačajnijeg iž književno
sti, filozofije i umetnosti svih vrsta.
Posao ogroman...
Pa otkud da vas zaduže za otmice
i ubistva? — upade Lun.
— Pravilo je: kad treba, svi rade
sve — objasni Adamson i pognu
glavu.
Ćutao je tako nekoliko trenutaka,
a onda podiže glavu i, rumen u licu,
reče:
— Sad mi je lakše. Podneću i vašu
ampulu s otrovom. Podneću sve
drugo, pa i smrt, samo da ne mo
ram misliti na obavezu da ubijem,
sada i ubuduće. Ne znam da li bih
smogao snage da ubijem gospodina
Carlsvorta.
— Moraćete živeti ovde, sve dok
se neke stvari ne srede. Možete li to
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	29. da podnesete? Imaćete  knjige, ra
dio i televizijske prijemnike, mu
zičke trake i sve što vam zatreba.
Ostaviću sigurnog rukovaoca, koji
će se brinuti da budete slobodni i u
slučaju da ja stradam, ali bez vaše
krivice. Mladi ste i želim da se na
drugi način posvetite poslovima
spasavanja ljudske kulture — zak
ljuči Lun.
—Prihvatam... Podneću! —odgo
vori Adamson. — Jedino molim za
Gloriju.
— tfčiniću sve što se može da joj
bude dobro — obeća Lun.
— Ali, nju će sada odvesti u Fran
cusku, ili Svajcarsku. I kako joj mo
žete pomoći? — zabrinuto upita
mladić.
—Biću i ja tamo —odgovori Lun.
— To je nemoguće! — odlučno je
tvrdio Adamson. — Ovih dana svi
učesnici stižu u London. Posetiće
jedno mesto, ali neće znati gde je...
— A znate li vi?
— To je sklonište u dvorcu Ren-
tink. Ljudi stižu specijalnim vozi
lima iz kojih, od trenutka ukrcava
nja, ništa ne vide. Posle se vraćaju u
svoje hotele, ali su im uzeti otisci
prstiju i karakteristike glasa.
—Otkud vi sve to znate? —upita
Lun.
— Uživao sam posebnu naklo
nost doktora Ficdžibona, pa sam
mu pomagao u pravljenju planova,
kontroli napisanih uputstava i do
kumenata i donošenju odluka. Pri
sustvovao sam i mnogim njegovim
razgovorima sa pukovnikom Vinte-
rom. Njih dvojica su, svaki sebe,
smatrali važnijom ličnošću u opera
ciji. Sada verujem da je doktor na
šao dobar razlog da ukloni supar
nika, a da za to okrivi vas — odgo
vori Adamson.
— Onda znate i kako bih mogao
da se učlanim u operaciju sirvive
— reče Lun.
— Nikom drugom to ne bi uspelo,
ako nije poznati bogataš i nema
određene tajne veze, ali vama...
Možda je moguće, ako pre odlaska
u dvorac zamenite neku poznatu lič
nost. Vi ste nenadmašni u maskira-
nju — odgovori Adamson. — Slu
čajno znam u kojim hotelima odse-
daju učesnici generalne probe.
— Onda pokušaj da mi daš što
više podataka — reče Lun.
Adamson je govorio polako, kon-
centrišući se na svoje pamćenje.
Lun je pratio svaku njegovu reč, ali
je pazio i na signal svog minijatur
nog magnetofona, kojim je snimao
ceo razgovor.
V
Pošto je zaspala tek pred zoru,
Glorija se probudi na uporno zvo
njenje telefona. Još uvek bunovna i
umorna od noćnog bdenja, neko
liko trenutaka nije shvatala gde se
nalazi. A tada prepoznade spavaću
sobu Pitera Adamšona. Njegov deo
kreveta bio je nedirnut, što je zna
čilo da nije dolazio. Pre dve večeri
izišao je zbog nekog hitnog i neod-
ložnog posla započetog još tokom
dana. Tako je objasnio svoj odlazak,
obećavši da će se vratiti pre pola
noći. Molio ju je da ostane i da ga
čeka, jer već za tri dana počinje pu
tovanje, a to znači da se neće re
dovno viđati možda ni ceo mesec.
Zbog toga je devojka pristala da
sama ostane u njegovom stanu i da
ga čeka. Noći su joj bile teške, pune
strepnji i zlih slutnji.
Nadajući se da se to javlja njen
Piter, ona podiže slušalicu i javi se:
— Glorija ovde! Slušam!
— Milo mi je što ste se vi javili —
reče joj poznat glas. — Tražili smo
vas u vašem stanu, ali vas nije bilo
cele noćL Dosetili smo se gde se na
lazite.
— A ko je to? — upita devojka,
iako je znala šta će joj reći poznati
glas.
— Mi se znamo, pa sam mislio da
ste mi prepoznali glas — odgovori
onaj s druge strane. —Ja sam dok
tor Dejvid Strevens. Sigurno se se-
ćate lekarskih pregleda za ocenu
sposobnosti za smučarsku školu u
Francuskoj.
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	30. — Naravno da  se sećam, gospo
dine doktore —odgovori devojka
I zaista, sećala se čoveka koji se
predstavljao kao dr Strevens, a za
koga je od Pitera Adamsa saznala
da se stvarno zove dr Eon Praut.
Kao jedna od devojaka za operaciju
sirvive, Glorija Porter je pristala da
čuva tajnu svog pristanka da bude i
dobrovoljna »dama budućnosti«.
Uskoro je saznala da nekim tajnim
kanalima biva štićena i podrža
vana u svakoj prilici. Uvek je mogla
da dobije kraće ili duže odsustvo u
tehničkoj radionici za izradu zub
nih proteza i navlaka svih vrsta.
Konačno je, za vreme jedne od krat
kih priprema za r (iživljavanje,
upoznala Pitera Ac nsona. Po-
verio joj je tajnu operacije sirvive i
ona se zaklela da će je čuvati. Kao i
ostale devojke određene za opera
ciju, primala je bogatu nadoknadu,
skoro u visini svoje zarade, re
dovno, svakog meseca.
Sada je trebalo da krene na
jednu dužu vežbu, neku vrstu gene
ralne probe preživljavanja. Još toga
jutra trebalo je da potraži izvesnu
gospođicu Gretu Gugel u hotelu
Hobs Belgrejv. Zato je čekala da
čuje zašto je tobožnji dr Strevens
traži.
— Proveravao sam da li su se sve
devojke javile gospođici Greti Gu
gel, jer priliku treba iskoristiti i da
porazgovaramo ima li koja kakvih
zdravstvenih teškoća — objasni
doktor.
— Zdrava sam, doktore — odgo
vori Glorija Porter. —A u Hobs Bel-
grejev hotel nisam stigla zato što
sam se uspavala Do pred zoru če
kala sam da se vrati Piter Adam-
son. Još uvek ga nema Znate li vi,
možda, zašto nije došao?
— Mislim da je morao hitno da
otputuje. Naknadno ćete o svemu
biti obavešteni. A sada požurite u
hotel Hobs Belgrejv, jer ostaje vam
malo vremena za pripreme od
laska na zimovanje —reče tobožnji
dr Strevens ili stvarni dr Ron
Praut
Devojka ni sama nije znala zašto
je zaželela da ga oslovi po imenu,
ali uspela je da se uzdrži, pa samo
reče:
—Žurim da vas poslušam, dokto
re!
— Videćemo se uskoro, gospo
đice Porter. I znajte da se radujem
što ću vas videti — zaključi dr
Praut.
—Do viđenja, gospodine —odgo
vori devojka, zbunjeno spusti sluša
licu i ostade nekoliko trenutaka raz
mišljajući.
Setila se da ju je dr Praut pregle
dao s preteranom pažnjom- Poka
zao je interes i za duži razgovor s
njom. Pitao ju je kako se oseća kao
»dama budućnosti«, kojoj je time
ukazana i velika čast Pričao je da
se raduje što će je viđati i u najte
žim danima. Bio je to početak udva
ranja. Morala mu je otkriti da ima
momka. Učinila je to prvi put kad
ju je pozvao na večeru. Rekla mu je
da mora izići sa svojim momkom, s
kojim je verena i iako to nije objav
ljeno. Posle su se ona i Piter sreli s
doktorom. I Piter ga je oslovio laž
nim imenom, ali je malo kasnije
svojoj devojci ispričao istinu.
Glorija Porter je o operaciji sir
vive MS znala skoro sve ono što i
još mladi i nedovoljno iskusni pro
fesor filozofije Piter Adamson. To
poverenje upotpunjeno je dogo
vorom o ustanovljavanju lozinke,
pomoću koje će se znati da li neka
poruka potiče od njenog voljenog,
odnosno od njegove voljene. »Glo-
ria virtutem tamquam umbra segui-
tur«, prošaputa ona i požuri da se
obuče.
U hotelu je još uvek trajao veliki
doručak. Za gospođicu Gretu Gugel
i još trinaest devojaka bio je rezer-
visan poseban mali salon resto
rana.
Pazeći da ćuti kad je posluga u
blizini, Greta Gugel je govorila:
— Ja vas svaku poznajem i o
vama znam sve što je važno. Na
dam se da se i vi mene sećate.
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	31. Devojke su |e  se zaista dobro se-
ćale. Ana Hiber je s njom došla iz
Nemačke. Bruna Adeno i Rosana
Barbaro bile su s »učiteljicom« pet
naest dana u Porotfinu, gde ih je
Greta Guel poučavala svemu važ
nom za budućnost operacije sir-
vive. Njih dve bile su smeštene u isti
hotel, istina imale su samo sobe, a
Greta Guel prostrani apartman sa
salonom i dve spavaće sobe.
Pošto je te tri devojke predstavila
ostalima, Greta nastavi:
— Kako ste sve divne, moje mile
dame budućnosti! Evo, ova tri cveta
lepote suvaše koleginice iz Sjedinje
nih Država. To su Dženet Gudvin,
Amanta Koleman i Celestina O’Fa-
rel...
Devojke bi se pomalo podigle i
nasmešile ostalima dok je gospo
đica Guel izgovarala njihova
imena.
Jedina od svih koja nije bila ni
malo lepa, a ni mlada bila je sama
Greta Guel. Okruglo i neizražajno
lice velike naočare nisu baš ulepša-
vale. Kosa joj je bila glatko začeš
ljana i stegnuta u neku vrstu »ko
lača« na vrhu glave. Od ukrasa
imala je samo jedan skup prsten i
zlatan lančić sa časovnikom, um-
esto medaljona. Ona je imala lep,
ali u nekim trenucima malo krup
niji glas, pa se moglo pomisliti da
govori muškarac.
— Tu su i tri Francuskinje: Mi-
šela Roar, Klara Andre i Žaklina
Dipon...
Devojke su se isticale načinom
češljanja. Mišela Roar imala je
kosu boje zlata, glatko začešljanu
naniže i stanjenu u »tifo* stilu.
Klara Andre češljala se kao Brižit
Bardo na početku glumačke kari
jere, a i podsećala je na svoju
slavnu zemljakinju. Treća, Žaklina
Dipon, imala je čudno obojenu
kosu. Posle »afro-luka* i »Bo De-
rek* stila s mnoštvom malih plete
nica, pojavila se moda delimičnog
bojenja kose u plavo, zeleno, ljubiča
sto...
Prvim protagonistkinjama ove
mode se se smejali, ali ubrzo su
mnoge žene požurile da i same post
anu »paleta« za više boja. Gospo
đica Dipon imala je istu onu fri
zuru kojom se proslavio italijanski
frizer Ruberteli Sve devojke je raz-
doznalo pogledaše neke i sa za-
višću.
Na kraju, tu su u neku ruku
naše domaćice, Mjuriel Bigs, Iris
Lendon, Gloria Porter i Merien
Gvilt. No kako je Mjuriel iz Nju-
kastla, Iris iz Plimuta, a Merien iz
Ipsvića, neka ulogu domaćice
preuzme gospođica Gloria Porter
—izloži Greta Guel.
Sama Glorija, pogleda engleske
devojke i pomisli da je Mjuriel Bigs
nežno lepa, Iris Lendon izazovno
lepa, a Merien Gvilt —devojka smi
rene lepote.» A šta bi se moglo reći
o meni?«, pitala se Glorija Porter, i
bi joj žao što je ovamo došla obu
čena u topli pulover crvene boje i
plave farmerice.
— Kakva je moja dužnost kao
domaćice? —upita Glorija Porter.
— Predvodićeš devojke na putu
do mog apartmana, predstavljaćeš
nas šefovima i drugim učesnicima
operacija i predlagati način za
bave, s obzirom na sneg i hladnoću
u Londonu — osmehnu se Greta
Guel.
— Radije bih vam pomagala u
svemu, drugom a da vi preduzmete
ulogu domaćice. Ja ne poznajem ni
šefove, ni učesnike - primeti de
vojka.
—Dobro, snalazićemo se zajedno.
Ovde u hotelu ima nekoliko učes
nika operacije, a ova tri dana sreta-
ćemo i ostale. O tome ćemo razgova
rati u mom apartmanu. Tamo će
nas posetiti i lekar zaključi
razgovor, a time i doručak, predvod
nica Greta Guel.
Ustade i pođe, uzimajući Gloriju
pod ruku, a ostale devojke pođoše
za njima, u grupi. Apartman je bio
prostran i samo su tri od ukupno
četrnaest devojaka moralo da iz
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	32. spavaćih soba donesu  jastuke i im-
provizuju sedišta na podu. Na jed
noj fotelji nalazila su se dva oma
nja kofera, pa neko upita:
— Možemo Ii ukloniti kofere, da
oslobodimo fotelju?
— Namerno sam ih stavila tamo,
da fotelja ostane zauzeto, sve dok
nam ne zatreba. Uskoro će vam biti
jasno, da su došli veliki, važni dani.
Već počinju događaji, koji će, svaki,
biti pravo iznenađenje za sve nas.
Prvo iznenađenje očekujte za koji
minut — odgovori Greta Guel či
stim engleskim jezikom, s jedva pri-
metnim stranim naglaskom, u koje
se jedva slutio uticaj njenog matern-
jeg, nemačkog jezika.
— Volim iznenađenja — veselo
reče Amerikanka Amanta Kole-
man. — Evropa je još uvek tajanst
vena, puna duhova i iznenađenja.
— O duhovima se samo priča Mi
ćemo imati posla sa živim, prista
lim i velikim ljudima - odgovori uz
suh osmeh Greta Guel.
Ona šapnu nešto Gloriji Porter i
ova pozva Mjuriel Bigs. Šapat se
prenese 1počne žagor. Domaćica je
želela da ponudi piće, a niko nije
znao šta u deset sati pre podne kao
aperitiv pristaje mladim, lepim de-
vojkama, koje tek što su doručko-
vale. Bilo je tvrdnji da bi dobro
došlo vino i predloga da se pije šam
panjac. Francuskinje su bile za ko
njak i kafu, Italijanke za »vino roso
leđero«, Amerikanke bi rado pri
godne koktele ... Merien Gvilt je
smatrala nedoličnim bilo kakav al
kohol u ovo doba Presudi Greta
Guel:
— Pošto sam sama kriva za mo
guće nesporazume, predlažem da
prihvatimo predlog budućih doma
ćica, gospođica iz Francuske, na taj
način što ćemo sačekati gosta, a
onda s njim popiti po čašu konjaka
i francusku kafu.
— Je li gost ono iznenađenje? —
upita Italijanka Brana Adeno.
—Pošto će stići za koji minut, ka-
zaću vam i ko je on — odgovori
Greta Guel — To je čovek koji je
stvorio sve na čemu.se mi sada an-
gažujemo i koji će nas ako dođe
smak sveta, voditi, sve do spasenja i
novog života.
—Je li još držeći, mlad? — pitala
je jedna devojka.
— A je Ii lep? — upade druga.
—Je li oženjen? —pitala je treća.
Opet nastade žagor. Baš tada se
začu kucanje na ulaznim vratima i
Greta Guel kroz otvorena vrata sa
lona, sama otrča upredsoblje apart
mana. Ona pomače masivnu, sta
rinsku i pozlaćenu rezu. Međutim,
ne uđe samo jedan, već se u malo
predsoblje uguraše tri čoveka. Prvi,
povisok, koštunjav i pristao muška
rac skide šešir i odmah priđe Greti.
Sasvim intimno poljubi je u lice i
upita:
— Jesu li sve naše lepotice na
okupu?
— Sve su ovde, u najboljoj formi.
Mislim da se nikada u jednom sa
lonu nije skupilo toliko najlepših
devojaka sveta —odgovori Greta.
— Predstavljam ti glavne lidere
naše operacije, gospođu Čarlija Vin-
tera i Simona Adranju — reče dok
tor Ficdžibon, jer je upravo on bio
na čelu grupice posetilaca. — Sve
nas upoznaj s devojkama.
— S najvećim zadovoljstvom! —
uzviknu Greta Guel i povede ih u
salon.
Ona jedna fotelja bila je prazna,
a dve devojke ustupiše svoja sedi
šta i stisnuše se uz ostale. Upozna
vanje potraja, jer su tri muškarca
sporo i teško ispuštala i bilo koju
nežnu ruku pruženu radi upoznava
nja
— Postoji još jedna devojka, koja
kasnije treba da vam se pridruži —
reče doktor Ficdžibon.
Greta Guel ga iznenađeno po
gleda. Razmišljala je nekoliko
trenutaka, a onda kao za sebe reče:
— Ipak ne razumem...
— Radi se o devojci, koju je tre
balo da izuzmemo — objasni joj
tiho dr Ficdžibon.
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